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บทคดัยอ่ 

จอืเยี่ยนไจคอืผู้เขยีนค าวจิารณ์ในนิยายเรื่องบนัทกึของศลิา ต่อมาได้รบั
การเผยแพร่อย่างกว้างขวางและเปลี่ยนชื่อใหม่เป็นความฝันในหอแดง 
โดยตัดค าวิจารณ์ออกไป ท าให้ผู้อ่านทราบเนื้อหาตัวบทวรรณคดีเพยีง
ด้านเดียว อีกทัง้มีการคดัลอกและท าส าเนาค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ
หลากหลายส านวน งานวจิยันี้จงึมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาเนื้อหาค าวจิารณ์
ของจือเยี่ยนไจและบทบาทส าคญัที่มตี่อการศึกษาวรรณคดีจ ีนเรื่อง    
ความฝันในหอแดง โดยใช้แนวคิดการศึกษาตัวบทวรรณคดีควบคู่กับ
การศึกษาค าว ิจารณ์จากแหล่งข ้อมูลหนังส ือ 3 เล่ม เพื่อสอบทาน   
ความถูกต้องของเนื้อหา ผลการศึกษาพบว่า 1. รูปแบบการเข ียน   
ค าวจิารณ์ ส่วนใหญ่มกีารเกริน่น าและค าวจิารณ์สรุปทา้ยเรื่อง ในตวับท
วรรณคดีพบค าวิจารณ์รูปแบบต่าง  ๆ พร้อมระบุชื่อฉบบัคดัลอก และ 
2. ดา้นเนื้อหาของค าวจิารณ์สะทอ้นใหเ้หน็ถงึ 6 ประเดน็ย่อย ไดแ้ก่ กลวธิี
การประพนัธ์และเจตนารมณ์ของเฉาเสวี่ยฉิน เอกลกัษณ์และชะตาชวีิต
ของตวัละคร สภาพสงัคมศกัดนิาจนีในช่วงราชวงศ์ชงิ สถานภาพตระกูล
เฉาของผู้ประพนัธ์ อรรถาธบิายตวับทวรรณคด ีและวจิารณ์การใชภ้าษา
และการอธบิายค าศพัท ์ส านวน ความหมายทีแ่ฝงอยู่  
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Abstract 

Zhiyanzhai, the critic of the novel Story of the Stone, gained wide 
recognition and rebranded it as The Dream of the Red Chamber, 
removing his critiques. This left readers with only one aspect of the 
literary content. Furthermore, there were multiple instances of copying 
and duplicating Zhiyanzhai’s critiques. Hence, this research aims to 
study the content of Zhiyanzhai's critiques and their significant role 
in the study of Chinese literature, specifically The Dream of the Red 
Chamber. The research utilizes a combined approach of studying 
the literary content alongside critiques from three book sources to 
verify the accuracy of the content. The findings reveal that: 1) The 
format of the critiques typically includes introductions and concluding 
summaries, while various formats of critiques are found within the 
literary content, each specifying the copied edition; 2) The content of 
the critiques reflects six subtopics: poetic composition and emotions 
of Cao Xueqin, character identity and life circumstances, the socio-
political situation of China during the Qing Dynasty, the status of  
Cao’s family lineage, the narrative description of the literary content, 
and critiques on language usage and explanatory terms, idioms, and 
implied meanings. 
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1.  บทน า  

วรรณคดจีนีหลายเรื่องปรากฏผู้เขยีนค าวจิารณ์หรอือรรถาธบิายรายละเอยีดต่าง  ๆ 
เพื่อมุ่งหวงัให้ผู้อ่านเข้าใจในสารตัถะและความวิจิตรงดงามในการใช้ภาษาของผู้ประพนัธ์
ต้นฉบบั ส าหรบัวรรณคดจีนีเรื่องความฝันในหอแดง《红楼梦》มชีื่อเดมิว่า “บนัทกึของศลิา  

《石头记》” ปัจจุบันวรรณคดีฉบับแพร่หลายมีจ านวน 120 ตอน โดยยอมรับกันว่าเป็น
ผลงานการประพนัธ์หลกัของเฉาเสวีย่ฉิน (曹雪芹, ประมาณ ค.ศ. 1715-1763) นักประพนัธ์
ในสมยัราชวงศช์งิ (ค.ศ. 1614-1911) ซึง่สนันิษฐานว่าเขาประพนัธจ์บสมบูรณ์แลว้ แต่มผีูอ้่าน
ยืมไปแล้วท าสูญหาย “被借阅者迷失” จึงเหลือเพียง 80 ตอน และช่วง 40 ตอนหลังเป็น
ผลงานการประพนัธ์ของเกาเอ้อ (高鹗, ค.ศ.1758-1815) โดยมผีู้เขยีนค าวจิารณ์ที่มีชื่อเสยีง
และยอมรบัในวงวชิาการหอแดงวทิยา (红学家) จ านวน 2 ท่าน คอื ผู้ที่ใช้นามปากกาว่า 
“จอืเยี่ยนไจ” (脂砚斋) และ “จฮีู่โส่ว” (畸笏叟) เป็นผู้เขยีนค าวจิารณ์ลงในบนัทกึของศลิา 
ซึง่ในช่วงแรกทีม่กีารวเิคราะหถ์งึตวับุคคลทีเ่ขยีนค าวจิารณ์บนัทกึของศลิาไดม้ขีอ้สนันิษฐานว่า  
จือเยี่ยนไจกบัจีฮู่โส่วคือคนคนเดียวกนั แต่ยงัไม่ม ีหลกัฐานแน่ชดัยืนยนัข้อสนันิษฐานนี้ 
อย่างไรกต็าม ค าวจิารณ์ของทัง้ 2 ท่านนับว่าเป็นหลกัฐานส าคญัในการศกึษาเจตนารมณ์ใน
การประพนัธว์รรณคดเีรื่องนี้ เพื่อใหผู้อ้่านเขา้ใจการด าเนินเรื่องและพฒันาการของตวัละครส าคัญ  
ได้ดียิ่งขึ้น โดยเฉพาะค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจที่วงวิชาการยอมรบักนัว่าเป็นค าวิจารณ์ที่
บนัทกึไวใ้นช่วงเวลาที่เฉาเสวีย่ฉินยงัมชีวีติอยู่  “บนัทกึของศลิา” มกีารคน้พบฉบบัคดัลอกที่มี
ค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ มหีลายส านวนทีส่ าคญั ดงันี้ 
 
ตารางท่ี 1  
สรุปฉบบัคดัลอก “บนัทกึของศลิา” ทีม่คี าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ 
 

ท่ี ปี ค.ศ. ปีรชัสมยัในจกัรพรรดิเฉียนห
ลง (乾隆) 

ช่ือฉบบั 

1 ค.ศ. 1754 ปีที ่19 รชัศกจย่าซวี ์ ฉบบัจย่าซวี ์(甲戌本) ฉบบัเก่าแก่ทีสุ่ดและ
ไมส่มบรูณ์มเีพยีง 16 ตอน 

2 ค.ศ. 1759 ปีที ่24 รชัศกจีเ๋มา่ ฉบบัจีเ๋มา่ (己卯本) 
ชือ่เตม็คอืจอืเยีย่นไจวจิารณ์ซ ้าบนัทกึของ
ศลิาครัง้ที ่4 ในปีจีเ๋มา่ 
สมยัจกัรพรรดเิฉยีนหลง 
《乾隆己卯四阅评本脂砚斋重评石头记》 

3 ค.ศ. 1760 ปีที ่25 รชัศกเกงิเฉนิ ฉบบัเกงิเฉนิ (庚辰本) 
4 ค.ศ. 1789 ปีที ่54 รชัศกอีโ่อ่ว (已酉) ฉบบัจอืซูเป่ิน (脂舒本) 
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นอกจากนี้ยงัพบบนัทึกของศิลาอีกหลายส านวน อาทิ ฉบบัเมิ่งกู่ (蒙古王府本) 
มเีนื้อหาจ านวน 120 ตอน ฉบบัชซีี่ว ์(戚序本) มเีนื้อหาจ านวน 80 ตอน จนกระทัง่ใน ค.ศ. 1784 
ตรงกบัปีที่ 49 รชัศกจย่าเฉิน (甲辰) เริม่ใช้ชื่อวรรณคดีว่า ความฝันในหอแดงและใช้ชื่อว่า
ฉบบัจย่าเฉินเป่ิน ภายหลงัใน ค.ศ. 1791 เฉิงเหว่ยหยวน (程伟元) และเกาเออ้ แต่งเพิม่อกี 
40 ตอน และรวบรวมความฝันในหอแดงตีพมิพ์เป็นฉบบั 120 ตอน ฉบบันี้จงึเรยีกกนัว่า 
เฉิงจย่าเป่ิน (程甲本) ปีต่อมามกีารแกไ้ขปรบัปรุงดว้ยเหตุทีม่กีารพมิพผ์ดิหลายจุด แลว้จงึเรยีก  
ฉบบัปรบัปรุงนี้ว่า ฉบบัเฉิงอีเ่ป่ิน (程乙本) ซึง่ถอืเป็นความฝันในหอแดงฉบบัแพร่หลายทีสุ่ด
จวบจนปัจจุบนัน้ี (Huo Guoling et al.,1997, pp. 363-364; Liu Xinwu, 2016, pp.72-73) อน่ึง 
พฒันาการโดยสงัเขปจาก “บนัทึกของศิลา” พฒันามาจนเป็นความฝันในหอแดงข้างต้น 
จะเหน็ถึงปัญหาการคดัลอกและการเขยีนค าจารณ์ที่มเีนื้อหาไม่สมบูรณ์และไม่ เหมอืนกนั  
มาตัง้แต่ต้น กอรปกบัฉบบัแพร่หลายส านวนของเกาเออ้ช่วง 40 ตอน หลงัทีป่ระพนัธข์ึน้ใหม่ 
มเีนื้อหาหลายประการไม่สอดคลอ้งกบัเนื้อหาช่วง 80 ตอนแรก และขดัแยง้กบัร่องรอยค าวจิารณ์  
ของจอืเยีย่นไจ ซึง่จะกล่าวต่อไปในงานวจิยันี้ 

Duan Jiangli (2019, pp. 40-41) ไดร้วบรวมขอ้คดิเหน็ของนักวชิาการหอแดงวทิยา
เกีย่วกบัประวตัขิองจอืเยีย่นไจ พบว่า หูซื่อ (胡适, ค.ศ. 1891-1962) นักหอแดงวทิยาทีม่ชีื่อเสยีง  
แรกเริม่นัน้เสนอว่าจอืเยีย่นไจคอื พีน้่องของเฉาเสวีย่ฉิน ต่อมาหูซื่อไดเ้สนอขอ้คดิเหน็ใหม่ว่า  
จือเยี่ยนไจกับเฉาเสวี่ยฉิน และจย่าเป่าอี้ว์ (贾宝玉) คือคนคนเดียวกัน ซึ่งสอดคล้องกับ
ความเหน็ของ Xu Guohua (2015, p. 93)  ส่วน Zhou Ruchang (周汝昌, ค.ศ. 1918-2012) 
นกัวชิาการหอแดงวทิยานามอุโฆษเสนอขอ้คดิเหน็ของตนว่าจอืเยีย่นไจอาจเป็นน้องสาวหรอื
ภรรยาอีกคนที่มาแทนที่ภรรยาเดิมที่เสยีชีวิตไป (续弦) ของเฉาเสวี่ยฉินและเป็นตัวละคร
สือ่เซยีงอวิน๋ (史湘云) ทีป่รากฏในวรรณคด ีสอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ของหลวิซนิอู่ทีก่ล่าวว่า
สื่อเซียงอวิน๋คือตัวแทนของน้องสาวแซ่หลี่ (李) ของเฉาเสวี่ยฉินและเป็นผู้เขยีนค าวิจารณ์
ร่วมกบัการประพนัธข์องเฉาเสวีย่ฉิน (Liu Xinwu, 2016, p. 118) นอกจากนี้ยงัมคีวามเหน็ของ
อี้ว์รุ่ย (裕瑞) ที่เสนอว่าจือเยี่ยนไจคืออาของเฉาเสวี่ยฉินและข้อคดิเห็นของซุนซวิ่น  (孙逊) 
เสนอแนวคดิทีไ่ม่เหน็ดว้ยกบัขอ้คดิเหน็ขา้งตน้โดยปฏเิสธความคดิเหน็ทีก่ล่าวว่าเป็นน้องสาว
หรอืตวัเฉาเสวี่ยฉินเองอย่างสิน้เชงิ อกีทัง้มขีอ้สงสัยในความคดิเหน็ทีก่ล่าวว่าอาจเป็นพี่น้อง
หรอือาของเฉาเสวีย่ฉิน  
 นอกจากนี้ยงัพบว่ามี Wang Wujun (2016, p. 40) ตัง้ข้อสนันิษฐานว่าจือเยี่ยนไจ  
เป็นสตรีคู่ชีวิตที่ประสบความทุกข์ยากร่วมกบัเฉาเสวี่ยฉินและเคยอาศยัอยู่ในสวน  ซีฮวา  
(西花园) ในตระกูลเฉาอนัเป็นฉากหลงัของสวนต้ากวนหยวน (大观园) ของตระกูลจย่า  
ในเรื่องความฝันในหอแดง ซึง่มทีีม่าจากร่องรอยของค าวจิารณ์ทีป่รากฏในหนังสอืจอืเยีย่นไจ 
วิจารณ์ซ ้าบันทึกของศิลาฉบับจย่าซีว์《脂砚斋重评石头记甲戌本》ตัง้แต่ค าปรารภที่  
กล่าวว่า  
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“都云作者痴, 谁解其中味” 
ลว้นกล่าวว่าผูเ้ขยีนช่างโง่เขลา แลว้ใครเล่าจะเขา้ใจในความหมาย 

 

 

 

 

 

 
Wang เหน็ว่าค าวจิารณ์ขา้งต้นสื่อความหมายถงึภาษา น ้าเสยีงทีค่นรกัเกดิความอาลยั 

ประกอบกบัยงัอ้างองิบทกวขีองตุนเฉิง (敦诚) และตุนหมิน่ (敦敏) เพื่อนของเฉาเสวีย่ฉินที่
กล่าวว่าเมื่อเฉาเสวี่ยฉินเสยีชวีิตลง ยงัมภีรรยาหม้าย (遗孀) อยู่ นอกจากนี้ Wang Wujun 
(2016, p. 41) ยงัสนันิษฐานว่าจือเยี่ยนไจเป็นชาวเมืองซูโจว (苏州) โดยให้เหตุผลว่า 
ค าวิจารณ์หลายแห่งมีใช้ภาษาถิ่นซูโจว แนวคดินี้สอดคล้องกบั Xu Guohua (2015, p. 94)         
ทีก่ล่าวว่าจากค าวจิารณ์ขอ้ความขา้งต้น สะท้อนใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนค าวจิารณ์มใิช่เพยีงคนนอก   
ทีท่ าหน้าทีเ่พยีงเขยีนค าวจิารณ์เท่านัน้ แต่เป็นผูท้ีม่ปีระสบการณ์ร่วมกบัผูป้ระพนัธ์  แตกต่าง
ไปจากผู้ที่เขยีนค าวิจารณ์วรรณคดีจีนหลาย  ๆ เรื่อง เช่น หลี่จวัอู๋ (李卓吾) และจินเซิ่งทัน่  
(金圣叹) เขยีนค าวจิารณ์สุยหู่จ้วน《水浒传》หรอืเหมาจงกงัวจิารณ์สามก๊ก《三国志演义》

หรอืจงัจู๋พวั (张竹坡) เขยีนค าวจิารณ์บุปฝาในกุณฑทีองหรอืจนิผงิเหมย《金瓶梅》เป็นตน้  
 นอกจากนี้ยงัพบขอ้สนันิษฐานของ Wang Junde and Sui Guocheng (2005) ที่ให้
ความเหน็ว่าจอืเยีย่นไจเป็นเพยีงพ่อคา้นักธุรกจิหรอืผูท้ีถู่กว่าจา้งให้เขยีนค าวจิารณ์วรรณคดี
เรื่องบนัทกึของศลิาเท่านัน้ โดยคดิเหน็ว่าจือเยี่ยนไจกบัเฉาเสวี่ยฉินไม่มคีวามสมัพนัธ์ทาง  
เครอืญาติ อาจเป็นคนรู้จกักนัเท่านัน้ แต่จือเยี่ยนไจเป็นผู้ที่แตกฉานในการเขยีนค าวิจารณ์
หนังสอื ตุนเฉิงและตุนหมิน่เพื่อนของเฉาเสวีย่ฉินยงัน่าเชื่อถอืมากกว่าจอืเยีย่นไจ เหน็ไดจ้าก
บทกวรี าลกึถงึเฉาเสวีย่ฉิน《挽曹雪芹》ทีตุ่นเฉิงประพนัธข์ึน้หลงัจากเฉาเสวีย่ฉินเสยีชวีติไป
เพยีง 2 วนั สนันิษฐานว่าตุนเฉิงเขา้ร่วมงานศพของเฉาเสวีย่ฉิน บทกวกีล่าวว่า 
 
 
 
 

能解者, 方有辛酸之泪哭成此书。壬午除夕, 书未成, 芹为泪尽而逝。余尝哭芹, 
泪亦待尽。 

ผู้ไขความนัยของหนังสือเล่มนี้  ย่อมต้องโศกเศร้าหลัง่น ้าตา วนัส่งท้ายปีในปีเหรนิอู่ ทว่า หนังสือยงั          

ไมเ่สรจ็ (เฉาเสวีย่) ฉนิกลบัเสยีชวีติไป ตวัขา้เสยีใจยิง่นกั น ้าตาไหลนองแทบสิน้ใจ 

今而后, 惟愿造化主再出一芹一脂, 是书何幸, 余二人亦大快遂心于九泉矣! 甲午八

月泪笔! 

นบัจากนี้ ขอเพยีงใหม้หีนึ่งฉิน หนึ่งจอือกีคู่ จงึเป็นเรื่องดขีองหนงัสอืนี้ เพือ่ใหท้ัง้ 2 คน ในสมัปรายภพ
สมปรารถนา เดอืน 8 ปีจย่าอู่ บนัทกึดว้ยน ้าตา  
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“四十萧然太瘦生, 晓风昨日拂铭旌 
孤儿渺漠魂应逐 (前数月, 伊子殇, 因感伤成疾), 新妇飘零目岂瞑? 

牛鬼遗文悲李贺, 鹿车荷锸葬刘伶。 

故人欲有生刍吊, 何处招魂赋楚蘅。” 

(Wang Junde and Sui Guocheng, 2005, p. 74) 

“40 ปีตรมตรอมทุกขร์ะทม สายลมยามฟ้าสางพดัธงขาวโบกไสว วญิญาณบุตร
ที่ก าพร้าแม้ได้กลบัไป (เหตุหลายเดอืนก่อน บุตรชายเสยีชวีติ (เสวี่ยฉิน)  
จงึทุกขต์รมจนป่วยดว้ยโรครา้ย) แต่คู่ชวีตินัน้ไซร้ยามใดไดพ้บพาน อนิจจา
ดัง่หลี่เฮ่อ (กวีสมยัถัง) เรียงร้อยอกัษรา ถวิลหาวิถีทางอย่างหลิวหลิง  
(กวสีมยัเว่ยจิ้น) ขา้นี้ (หมายถึงตุนเฉิง) ปรารถนาดอกไม้งามร่วมอาลยั  
แห่งหนใดวญิญาณกวนีี้จะหวนคนื” 
 
Shi Xiaoqiong (2005) เสนอความคิดเห็นของตนว่าจือเยี่ยนไจคือเฉาฝู่  (曹𫖯) 

บุตรของเฉาอิน๋ (曹寅) และยงัเป็นผู้ประพนัธ์ความฝันในหอแดง แต่ดว้ยเกรงกลวักฎหมาย
บ้านเมืองขณะนัน้ จึงตัง้ชื่อใหม่ว่าเฉาเสวี่ยฉิน แต่ทว่ายังคงใช้ว ิธีการเขียนค าวิจารณ์   
ตัวบทวรรณคดีมาแสดงให้เห็นว่าตนคือผู้ประพนัธ์ โดย Shi Xiaoqiong ตัง้ข้อสงัเกตว่า  
ค าวจิารณ์มกัเรยีกขานผู้ประพนัธ์ว่า “ผู้ประพนัธ์ (作者)” “เสวี่ยฉิน (雪芹)” “ฉินซ ี(芹溪)” 
“ฉิน (芹)” ซึง่ค าเรยีกขานเหล่านี้ไม่สามารถใชแ้ทนกนัได ้กล่าวคอืถา้เป็นบทบรรยายในตวับท
วรรณคด ีจอืเยี่ยนไจจะใช้ค าเรยีกขานว่า “ผู้ประพนัธ์ (作者)” “ซอืโถว (石头)” แต่หากเป็น  
ค าวจิารณ์บทกลอน บทเสรมิจงึจะใชค้ าเรยีกขานว่า “เสวีย่ฉิน” (Shi Xiaoqiong, 2005, p. 67) 
สรุปแล้วจือเยี่ยนไจเป็นใคร ยงัไม่มีข้อสรุปที่ชดัเจนและยงัอยู่ในการศึกษาค้นคว้าเรื่อยมา   
จนปัจจุบนั สิง่นี้จงึเป็นคุณค่าทางวชิาการและแหล่งขอ้มูลส าคญัทีแ่ตกต่างไปจากวรรณคดจีนี  
เรื่องอื่น เนื่องจากค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจแฝงเรื่องจรงิและประสบการณ์ร่วมกบัเฉาเสวีย่ฉินไว ้

ความส าคญัและคุณค่าของค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจจะท าใหผู้ส้นใจศกึษาความฝันใน
หอแดงเกดิความเขา้ใจตวับทและกลวธิกีารเขยีนวรรณคดเีรื่องนี้มากยิง่ขึน้ Huo Guoling et al. 
(1997) นักวิชาการหอแดงวิทยาได้เสนอความส าคญัของค าวิจารณ์บนัทึกของศิลาฉบบั  
จอืเยีย่นไจไว ้12 ประการ ดงันี้ 1. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อยนืยนัผูป้ระพนัธท์ีแ่ทจ้รงิคอืเฉาเสวีย่ฉิน 
2. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อยนืยนัจุดประสงคข์องผูป้ระพนัธ ์3. ใชค้ าวจิารณ์เพื่ออธบิายอกัษรค ากลอน 
สิง่ของ และความหมายที่แฝงไว้ในตัวบท 4. ใช้ค าวิจารณ์เพื่ออธิบายกลวิธีการประพนัธ์ที่
หลากหลาย 5. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อเปิดเผยพฒันาการของวรรณคด ี6. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อเปิดเผย
เรื่องจริงบางประการในประวัติศาสตร์ตระกูลเฉา 7. ใช้ค าวิจารณ์ชื่นชมวรรณศิลป์ของ
ผู้ประพนัธ์ 8. ใช้ค าวจิารณ์เพื่อแสดงความคดิ สภาวะทางอารมณ์ และความสมัพนัธ์ของ  
ตวัละครส าคญั รวมถงึแก่นเรื่องหลกัของวรรณคด ี9. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อเปิดเผยเน้ือเรื่องต่อจาก
ตอนที่ 80 ที่สูญหายไป 10. ใช้ค าวจิารณ์เพื่อแสดงความอาลยัต่อชะตาชวีติของผู้ประพนัธ์ 
11. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อเปิดเผยความนัยทีแ่ฝงอยู่ในวรรณคด ีและ 12. ใชค้ าวจิารณ์เพื่อกระตุ้น
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ใหผู้อ้่านวรรณคดเีกดิความเขา้ใจในตวับทมากยิง่ขึน้ ซึง่ขอ้เสนอของงานนี้เป็นความเหน็ของ
ผูเ้ขยีนทีเ่ชื่อมโยงกบัราชส านักชงิในช่วงจกัรพรรดยิงเจิง้ (雍正) ครองราชย ์และมคีวามเหน็
เน้นหนักเรื่องการเสยีดส ีต่อว่าการปกครองของจกัรพรรดยิงเจิง้ ซึง่ยงัไม่มกีารยนืยนัแน่ชดัว่า 
ขอ้สนันิษฐานน้ีถูกต้อง แม่นย ามากน้อยเพยีงใด อาท ิเสนอว่า เดมิเฉาเสวีย่ฉินมสีตรทีี่รกัชื่อว่า  
หลนัเซยีงอี้ว์ (兰香玉) ต่อมาเซยีงอี้ว์ได้เปลี่ยนสถานะเป็นเพื่อนร่วมเรยีนกบัเฉาเสวี่ยฉิน 
แต่ทว่าทัง้คู่ถูกพรากจากกนั ดว้ยเหตุทีเ่ซยีงอีว้ถ์ูกสง่เขา้ไปเป็นนางสนมในพระราชวงั เมื่ออายุ 
17 ปี ไดร้บัการยกฐานะเป็นพระอคัรเทวหีรอืหวงกุย้เฟย (皇贵妃) และเป็นพระอคัรมเหสหีรอื
หวงโฮ่ว (皇后) ของจกัรพรรดยิงเจิ้ง เมื่อถึงปีที่ 13 ในรชัสมยัยงเจิง้ องค์จกัรพรรดสิวรรคต
กะทันหัน สันนิษฐานว่าเฉาเสวี่ยฉินร่วมมือกับเซียงอี้ว์น ายาอายุวัฒนะให้ยงเจิ้งเสวย 
เมื่อจกัรพรรดเิฉียนหลงครองราชยส์บืต่อมา เซยีงอีว้จ์งึออกบวชหนีไป อนึ่ง เฉาเสวีย่ฉินจงึได้
สร้างตัวละครบุรุษ เช่น จย่าอี่ว์ชุน (贾雨春) ผู้เป็นขุนนาง แต่กลับประพฤติตนไม่อยู่ใน
ครรลองของขา้ราชการทีด่หีรอืเซวยีผาน (薛蟠) ผูม้นีิสยัเกเร แย่งสตรขีองผูอ้ื่น มสิามารถเป็น
เสาหลกัของครอบครวัขึน้มา เพื่อเสยีดสกีารปกครองของยงเจิ้ง (Huo Guoling et al.,1997, 
pp. 371-372)  

นอกจากนี้  Zhang Baokun (1998, pp. 798-801) กล่าวถึงคุณค่าของค าวิจารณ์
ของจอืเยี่ยนไจสอดคล้องกบัความเหน็ขา้งต้น โดยเน้นว่าค าวิจารณ์สะท้อนถึงเรื่องจรงิที่  
แฝงเรน้อยู่ของผูป้ระพนัธ ์ทัง้ยงัวจิารณ์ เสยีดสสีภาพสงัคมศกัดนิาทีโ่หดรา้ยต่อสตรใีนสมยันัน้ 
สงัคมแบบปิตาธิปไตยที่ไร้ศีลธรรมก าลงักดัเซาะและท าลายระบบสงัคม ตลอดจนวิจารณ์
ความเชื่อในเรื่องพุทธ เต๋าและหร ู(儒家) อนัเป็นแนวคดิหลกัของขงจื่ออกีดว้ย  

ในดา้นการละคร พบละครเรื่องเฉาเสวีย่ฉินที่ออกฉายเผยแพร่ใน ค.ศ. 2003 ยงัได้
กล่าวถึงความส าคญัของค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ โดยในละครเรื่องนี้มีตัวละครหลี่ฉี่อวิน๋   
(李绮筠) ซึ่งสอดคล้องกบัความคดิของโจวหรู่ชงัและหลวิซนิอู่ที่ว่าหลี่ฉี่อวิน๋คอืสื่อเซยีงอวิ๋น 
โดยค ากล่าวของตวัละครหลีฉ่ี่อวิน๋ในตอนที ่11 กล่าวว่า “อีว้แ์ละจอืมอิาจแยกจากกนัไดน้ิรนัดร ์
(玉与脂就永世难分了)” นอกจากนี้ในละครตอนที่ 28 ยงัน าค าพูดของจกัรพรรดเิฉียนหลง  
มากล่าวเน้นย ้าประเดน็น้ีไวว้่า  

 
“หนังสือเ ล่มนี้ เมือ่มีค าวิจารณ์ของจือเยีย่นไจแล้ว  ท าให้

ความหมายของหนงัสอืกลบัเปลีย่นไป เมือ่ทีใ่ดมคี าเทจ็ของเฉาเสวีย่ฉิน เขา 
(หมายถงึ จอืเยีย่นไจ) มกัจะวจิารณ์ว่า สิง่ทีเ่ขยีนเป็นเรือ่งจรงิ ดงันัน้เขาจงึ
เปรยีบเสมอืนกระจกแห่งอารมณ์อกีดา้นหนึง่ (这书只是有了脂砚斋的批语, 
好像整个就变了味道, 凡曹雪芹说假语村言的地方, 他便点出, 写的是事实, 
他就是那面风月宝鉴的反面。)” 
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จึงเห็นได้ว่าบทบาทและความส าคัญของค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจมีอิทธิพลต่อ
การศกึษาเรื่องจรงิทีแ่ฝงอยู่ในวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดง 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวขอ้งในเรื่องสถานภาพการศกึษาค าวจิารณ์ของ  
จือเยี่ยนไจในวงวิชาการไทยและจีนช่วง 5 ทศวรรษที่ผ่านมา โดยศึกษาจากแหล่งค้นคว้า  
ที่ได้รับความนิยมและยอมรับ อาทิ ฐานข้อมูล  China National Knowledge Infrastructure 
(CNKI) แหล่งรวบรวมวิทยานิพนธ์ บทความของจีน ฐานข้อมูล ThaiJo และ Thailish 
ในประเทศไทย รวมถึงหนังสอื สิง่ตีพมิพ์ต่าง  ๆ พบว่า ในประเทศไทยยงัไม่ปรากฏงานวจิยั
หรือวิทยานิพนธ์ที่มุ่งศึกษาค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ ส าหรบัในประเทศจีนมีการศึกษา   
ค าวจิารณ์อย่างต่อเนื่อง โดยจ าแนกสาระส าคญัหรอืหวัขอ้ทีศ่กึษาได ้3 กลุ่ม ประกอบดว้ย  

กลุ่มที ่1 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษาเน้ือหาค าวจิารณ์โดยตรงและเปรยีบเทยีบ
ค าวจิารณ์บนัทกึของศลิาในฉบบัต่าง  ๆ อาท ิบทความของ Liu Xinwu (2016, pp. 127-131)  
ทีอ่ยู่ในหนังสอืหลวิซนิอู่ไขปรศินาความฝันในหอแดง เรื่องค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจที่จ าเป็น  
ต้องทราบ โดยพบว่าค าวิจารณ์ตัวบทบทที่ 19-22 ส่วนใหญ่เป็นค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ 
เนื้อหาเน้นพฒันาการของตวัละคร ท านายชะตาชวีติตวัละครส าคญั และตวัละครทีไ่ม่ปรากฏตวั 
เพียงแต่กล่าวถึง เช่น สาวใช้เชี่ยนเสวี่ย (茜雪) แต่จะมีบทบาทส าคัญในช่วงท้ายเรื่อง  
ตามเจตนารมณ์ของเฉาเสวี่ยฉิน แต่ทว่าการประพนัธ์ของเกาเอ้อ ท าให้ตวัละครหายไป  

นอกจากนี้ยงัพบบทความของ Wu Shichang ทีเ่ขยีนไวใ้นหนังสอืรวมบทความของ 
Zhang Baokun (1998, pp. 734-756) เรื่องวิเคราะห์ค าวิจารณ์ ปีและโครงสร้างการเขยีน  
ค าวจิารณ์บนัทกึของศลิาของจอืเยี่ยนไจ พบว่า เนื่องด้วยบนัทกึของศลิาฉบบัคดัลอกและ   
มีค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจนัน้มีหลายฉบับ มีค าวิจารณ์ที่แตกต่างกัน ทัง้ย ังเป็นฉบับที่  
ไม่สมบรูณ์ สนันิษฐานว่ามผีูค้ดัลอกหลายคน สง่ผลใหเ้กดิปัญหาต่อการศกึษาเน้ือหาค าวจิารณ์ 
โดย Wu ตัง้ขอ้สงัเกตถงึลกัษณะและรูปแบบการเขยีนค าวจิารณ์ไวว้่า ผูว้จิารณ์จะใชห้มกึ 2 สี
คอื สแีดงเขม้ (硃) และสดี าหมกึ (墨) เขยีนในต าแหน่งทีต่่างกนั กล่าวคอืหากใช้หมกึสแีดงเขม้  
จะเขยีนใน 3 ต าแหน่ง ไดแ้ก่ 1. ช่องว่างระหว่างบรรทดั (行间夹平) แสดงถงึการเตมิขอ้ความ
ภายหลงั 2. ค าวจิารณ์ดา้นขา้ง (眉批) เพื่อเขยีนค าวจิารณ์ทีม่จี านวนมาก และ 3. ค าวจิารณ์
สรุปเรื่อง (总批) สว่นค าวจิารณ์ทีใ่ชห้มกึสดี าจะเขยีนใน 3 ต าแหน่ง ไดแ้ก่ 1. ค าวจิารณ์ขอ้ความ 
ค า และประโยคบางแห่ง 2. ค าวจิารณ์เปิดเรื่อง (总评) และ 3. ค าวจิารณ์ทา้ยเรื่อง (回末评) 
นอกจากนี้ยงัพบว่าค าวิจารณ์ที่ใช้หมึกสดี ากบัตัวบทบนัทึกของศิลามีลกัษณะการเขยีน   
อกัษรจีนคล้ายกนั แต่พบอกัษรที่เขยีนผิดมาก ส่วนที่ใช้หมึกสแีดงนัน้เขยีนอกัษรจีนได้ดี 
มผีดิเลก็น้อย แม้ว่ารูปแบบการเขยีนอกัษรจนีแตกต่างกนั แต่สนันิษฐานว่าผู้เขยีนค าวจิารณ์
เพยีงคนเดยีว 

กลุ่มที ่2 งานวจิยัที่เกีย่วขอ้งกบัการศกึษาภูมหิลงัของจอืเยี่ยนไจและความสมัพนัธ์
กบัเฉาเสวีย่ฉินและจฮีู่โส่ว ซึง่นอกจากบทความทีอ่า้งองิขา้งตน้แลว้ ในปัจจุบนัประเดน็การศกึษานี้  
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ยงัคงได้รบัความสนใจอยู่ อาท ิในฐานขอ้มูล China National Knowledge Infrastructure (CNKI) 
บทความทีเ่กีย่วขอ้งกบัจอืเยีย่นไจทีต่พีมิพเ์ผยแพร่ล่าสุด (นับถงึวนัที ่3 มนีาคม พ.ศ. 2567) 
เป็นบทความของ Xiao Fengzhi (2023) เรื่องการศึกษาการเกิดและชีวิตของเฉาเสวี่ยฉิน
และจอืเยีย่นไจผ่านการศกึษาตวัละครส าคญัจากความฝันในหอแดง โดยศกึษาจากค าวจิารณ์
ของจือเยี่ยนไจ จ านวน 69 แห่ง และตัวบทวรรณคดี ผลการศึกษาพบว่า จือเยี่ยนไจคือ  
เฉาเทยีนโย่ว (曹天佑) บุตรชายทีเ่กดิหลงับดิาถงึแก่กรรม วยัเดก็ของเทยีนโย่วเปรยีบเสมอืน  
จย่าเป่าอี้ว์ วัยหนุ่มเปรียบเป็นเซวี่ยผาน พี่ชายของเซวี่ยเป่าไช (薛宝钗) เมื่อแต่งงาน
เปรยีบเสมอืนจย่าเหลีย่น (贾琏) สามจีอมเจา้ชูข้องหวงัซเีฟ่ิง (王熙凤) ส่วนเฉาเสวีย่ฉินเป็น
บุตรของเฉาฝู่  เฉาเทยีนโย่วมสีถานะเป็นน้องชายของเฉาเสวีย่ฉิน  

นอกจากนี้ยงัมบีทความของ Gao Shuwei (2022) เรื่องการศกึษาวเิคราะหค์วามสมัพนัธ์  
ระหว่างจอืเยีย่นไจและจฮีู่โส่ว โดยผูเ้ขยีนสนันิษฐานว่าเป็นคนคนเดยีวกนั เนื่องจากการเขยีน
ค าวิจารณ์จะไม่ทับซ้อนกัน และปรากฏค าวิจารณ์ของจีฮู๋โส่วปีที่ 27 รัชศกเหรินอู่ในสมัย
จกัรพรรดเิฉียนหลง นอกจากนี้ยงัพบบทความของ Ding Gan (1996) ทีส่อดคลอ้งกบัความคดิเหน็  
ขา้งตน้ว่าจอืเยีย่นไจคอืคนทีม่คีวามใกลช้ดิกบัเฉาเสวีย่ฉิน และไม่ใช่คนในตระกลูเฉา มชีวีติอยู่
ในช่วงเวลาเดยีวกนั และเขยีนค าวจิารณ์ไปพรอ้มกบัการประพนัธข์องเฉาเสวีย่ฉิน  

กลุ่มที่ 3 งานวิจัยเกี่ยวกับกลวิธีการเขียนค าวิจารณ์ ความงามทางภาษา อาทิ 
บทความของ Zuo Yuncheng (2017) เรื่องการศึกษามโนทศัน์การประพนัธ์ส านวนโวหาร  
ที่สอดคล้องกนัของเฉาเสวี่ยฉินและจอืเยี่ยนไจ ผลการศกึษาพบว่า ความจรงิ คุณธรรม  
ความงามทางภาษาและการสร้างสรรค์ความแปลกใหม่ สิง่เหล่านี้คอืหวัใจส าคญัที่ทัง้ 2 คน 
ใชร้่วมกนัหรอืบทความของ Li Pei (2001) เรื่องการศกึษาความงามทางศลิปะของจอืเยีย่นไจ 
พบว่าความงามทางศลิปะและความงามทางภาษามอีารมณ์ ความรูส้กึแฝงอยู่ รวมถงึการเขา้ใจ
ในตัวละครสตรีเป็นอย่างดี นอกจากนี้ประกอบกับปัจจุบันมีวารสารความฝันในหอแดง
《红楼梦学刊》ทีเ่ผยแพร่บทความเกีย่วกบัจอืเยี่ยนไจอย่างต่อเนื่อง แสดงว่านักหอแดงวทิยา  
และผูส้นใจค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจยงัคงศกึษาคน้ควา้อย่างต่อเนื่องตามกรอบประเดน็ขา้งตน้ 

จากความส าคญั ปัญหาการศกึษาขา้งตน้ ผูว้จิยัก าหนดปัญหาการวจิยั ประกอบดว้ย  
1. ในวงวชิาการไทยยงัขาดการศกึษาค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจ มเีพยีงการศกึษา  

ตวับทความฝันในหอแดง ตวัละครส าคญัเป็นสว่นใหญ่ ดงันัน้เพื่อลดช่องว่างทางการศกึษาและ
เป็นการบุกเบกิใหแ้ก่นกัวชิาการรุ่นหลงัทีส่นใจไดม้แีนวทางการศกึษา  

2. ค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจแต่ละฉบับที่มีการรวบรวม ศึกษาจนถึ งปัจจุบัน   
มีความแตกต่าง ขอ้มูลกระจาย ไม่ครบถ้วน ดงัจะเหน็ไดจ้ากมสี านวนค าวจิารณ์หลายส านวน 
จนกระทัง่โจวหรู่ชงันักหอแดงวทิยาไดร้วบรวมเป็นหนังสอืขึน้ใน ค.ศ. 2017 และในวงวชิาการจนี  
ยงัไม่ปรากฏการศกึษาหนงัสอืทีร่วบรวมค าวจิารณ์เล่มนี้  



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 24, 2 (MAY - AUGUST 2024) 

163 

3. บทบาทและเนื้อหาของค าวจิารณ์จอืเยีย่นไจมลีกัษณะพเิศษยิง่กว่าวรรณคดเีรื่องอื่น 
เนื่องจากค าวิจารณ์เขยีนขึ้นร่วมสมยัเดียวกบัเฉาเสวี่ยฉิน ดงันัน้เนื้อหาจึงกระตุ้นให้ผู้อ่าน
เขา้ใจเจตนารมณ์ของผูป้ระพนัธแ์ละเหน็ถงึเนื้อหาปรศินาดัง้เดมิทีข่าดหายไปดว้ย 
 ประโยชน์และคุณค่าที่คาดว่าจะได้รับจากการศกึษาครัง้นี้ ช่วยให้นักวชิาการไทย
ทีส่นใจศกึษาความฝันในหอแดง มแีนวทางการศกึษาวรรณคดอีนัยิง่ใหญ่เรื่องนี้ใหเ้ขา้ใจแก่นเรื่อง 
การด าเนินเรื่อง สภาพสงัคม กรอบจารตี ประสบการณ์ชวีติของเฉาเสวีย่ฉิน ทัง้ยงัช่วยใหเ้หน็ถงึ  
วถิชีวีติของตวัละครสตรใีนวรรณคด ีนอกจากน้ียงัท าใหเ้ขา้ใจกลวธิกีารประพนัธเ์พิม่ขึน้ 
 
2. วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

 เพื่อศึกษาเนื้อหาค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจและบทบาทส าคัญที่มีต่อการศึกษา
วรรณคดจีนีเรื่องความฝันในหอแดง 
 

3. ข้อตกลงเบือ้งต้นของการวิจยั 

3.1 การถ่ายถอดเสยีงอ่านจากภาษาจนีเป็นภาษาไทยในงานวิจยันี้ยึดตามเกณฑ์  
การถ่ายถอดเสยีงภาษาจนีแมนดารนิด้วยอกัขรวธิไีทยของคณะกรรมการสบืค้นประวตัิศาสตร์
ไทยในเอกสารจนี ส านกัเลขาธกิารนายกรฐัมนตร ีพ.ศ. 2543 แต่ขออนุโลมใหถ้อดเสยีง zh ch sh 
เป็น จ; ช/ฉ; ส/ซ โดยไม่ขดีเส้นใต้ และค าศพัท์ที่ใช้อย่างแพร่หลายในประเทศไทยแล้ว 
ผูว้จิยัจะถ่ายถอดเสยีงตามความนิยม กรณีที่มกีารถอดเสยีงค าศพัทภ์าษาจนีชื่อเฉพาะ เช่น 
ชื่อตัวละคร ชื่อบุคคลส าคญัในประวตัิศาสตร์จีน ชื่อสถานที่ จะวงเล็บตัวอกัษรจีนก ากบั  
หากปรากฏชื่อเหล่านี้ซ ้าอกีในต าแหน่งอื่น จะไม่วงเลบ็ตวัอกัษรภาษาจนีซ ้าอกี  

3.2 การแปลบทประพนัธห์รอืเนื้อหาภาษาจนีทีป่รากฏในงานวจิยันี้ ผูว้จิยัเป็นผูแ้ปล
และเรยีบเรยีงขึน้ ผูว้จิยัจะระบุตอนทีป่รากฏและเลขหน้าของบทความนัน้ทุกแห่ง เพื่อใหผู้อ้่าน
ทราบถงึแหล่งทีม่าอย่างชดัเจน 

 
4. กรอบแนวคิดการวิจยั 

 งานวจิยันี้เป็นงานวจิยัเชงิคุณภาพทีมุ่่งศกึษาจากเอกสารหนังสอื สิง่พมิพ ์บทความ 
(documentary research) โดยยึดแนวคิดการศึกษาตัวบทวรรณคดีและค าวิจารณ์ควบคู่กนั 
ประกอบกบัแนวคดิการตีความวรรณคดจีากแหล่งขอ้มูล 3 แหล่ง วเิคราะห์ค าวจิารณ์ตัง้แต่
โครงสร้าง การจดัเรยีง และความหมายที่สื่อใหแ้ก่ผูอ้่าน แล้วสรุปขอบเขตการศกึษาเป็น 6 ดา้น 
ดงัภาพประกอบดา้นล่างนี้ 
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ภาพประกอบท่ี 1  
กรอบแนวคดิการวจิยั 
 
 
 
 
 
 
 
5. ขอบเขตการวิจยั 
 
 
 
  
 

5.1 ขอบเขตด้านแหล่งท่ีมาของข้อมูล 
 งานวจิยันี้รวบรวมขอ้มูลจากแหล่งขอ้มูลจากหนังสอืหลกั 3 เล่ม ได้แก่ 1. หนังสอื  
จอืเยี่ยนไจวจิารณ์ซ ้าบนัทกึของศิลา《脂砚斋重评石头记》เผยแพร่ใน ค.ศ. 1981 ส านักพมิพ์
หนังสอืโบราณเซีย่งไฮ ้(上海古籍出版社) 2. หนังสอืโจวหรู่ชงัช าระค าวจิารณ์บนัทกึของศลิา 

《周汝昌校订批点本石头记》ซึง่เป็นหนังสอืทีโ่จวหรู่ชงัเป็นผูร้วบรวมขึน้ โดยใชเ้วลากว่า 3 ปีกว่า  
ในการเขยีนค าวจิารณ์ของตน และสามารถตพีมิพเ์ผยแพร่ส าเรจ็ในปี ค.ศ. 2007 โดยส านักพมิพ ์ 
อีห้ลนิ และ 3. หนงัสอืความฝันในหอแดงฉบบับนัทกึค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ《脂砚斋批评本

红楼梦》ตพีมิพเ์ผยแพร่ใน ค.ศ. 2015 โดยส านักพมิพเ์ยว่ลู่ (岳麓书社) ซึง่หนังสอืทัง้ 3 เล่ม
ได้น าตัวบทวรรณคดีเฉพาะ 80 ตอนแรกที่มีบทวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ อนึ่ ง งานวิจยันี้ใช้
หนังสอืเล่มที่ 2 เป็นหลกั เนื่องจากเป็นเล่มที่รวบรวมค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจจากฉบบั   
คดัลอกต่าง ๆ ได้สมบูรณ์ที่สุด รายละเอยีดหนังสอืแต่ละเล่ม มดีงันี้ 
 1. จอืเยี่ยนไจวจิารณ์ซ ้าบนัทกึของศลิาเป็นหนังสอืที่ยดึส านวนฉบบัจีเ๋ม่าเป็นหลกั 
และใชช้ื่อผูป้ระพนัธเ์ป็นเฉาเสวีย่ฉิน ฉบบัจีเ๋ม่าเรยีกอกีอย่างว่า ฉบบัจอือีเ๋ป่ิน (脂怡本) โดยมี
การบนัทกึช่วงเวลาไว้ว่า “ฉบบัเดอืนตงเย่ว์ปีจีเ๋ม่า (己卯冬月定本)” ซึ่งตงเย่ว์หมายถึง  
เดอืน 11 ตามปฏทินิจนัทรคติ การจดัพมิพ์เนื้อหาในหนังสอืเล่มนี้พมิพ์แบบแนวตัง้ เนื้อหา
บางสว่นขาดหายไป เช่น ตอนที ่1 สญูหายไป 3 หน้าแรก ตอนที ่10 ขาดหายไป 1 หน้า ตอนที ่70 
สูญหายไป 1 ใน 4 ส่วน เมื่อขึ้นตอนใหม่จะเขยีนระบุชื่อตอนไว้ชดัเจน แต่ตอนที่ 17 และ  
ตอนที ่18 ยงัไม่แยกออกจากกนั ต่างไปจากฉบบัแพร่หลาย  
 2. โจวหรู่ชงัช าระค าวจิารณ์บนัทกึของศลิาเป็นหนังสอืที่โจวหรู่ชงัช าระและเขยีน  
ค าวจิารณ์ของตนทีม่ต่ีอค าวจิารณ์เดมิของจอืเยีย่นไจ โดยมโีจวลีห่ลงิ (周丽苓) และโจวหลุนหลงิ 

แหล่งข้อมูล 
1. จอืเยีย่นไจวจิารณ์ซ ้าบนัทกึของ 
    ศลิา《脂砚斋重评石头记》 
2. โจวหรูช่งัช าระค าวจิารณ์บนัทกึ 
    ของศลิา 
  《周汝昌校订批点本石头记》 

3. ความฝันในหอแดงฉบบับนัทกึ 
   ค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ 
 《脂砚斋批评本红楼梦》 

ขอบเขตด้านเน้ือหาท่ีศึกษา 
1. ดา้นกลวธิกีารประพนัธแ์ละ 
    เจตนารมณ์ 
2. ดา้นการสรา้งเอกลกัษณ์และ 
    ชะตาชวีติตวัละคร 
3. ดา้นสภาพสงัคมจนีศกัดนิา 
4. ดา้นสถานภาพของตระกลูเฉา 
5. ดา้นอรรถาธบิายตวับทวรรณคด ี
6. ค าวจิารณ์ดา้นการใชภ้าษา 
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(周伦玲) เป็นผูช้่วยจดัรูปเล่มและเรยีบเรยีงเน้ือหา โดยยดึเน้ือหาหลกัมาจากหนังสอืเรื่องจรงิ
ของบนัทกึแห่งศลิา《石头记会真》น าเนื้อหาในตวับทมาตรวจทานพสิูจน์อกัษร เรยีบเรยีง 
พร้อมอ้างองิการเขยีนค าวจิารณ์ตวับทจากเอกสารส าคญัที่เกี่ยวขอ้งจ านวนทัง้สิน้ 10 ฉบบั 
อาท ิหนงัสอืจอืเยีย่นไจวจิารณ์บนัทกึของศลิา ฉบบัปีจย่าซวี ์รชัสมยัเฉียนหลงฉบบัเกบ็สะสม
ของหูซื่อ《胡适藏乾隆甲戌脂砚斋重评石头记》จะใช้ชื่อย่อว่า “甲” หนังสอืบนัทึกของศลิา 
ฉบับตระกูลหวังแห่งเมิ่งกู่《蒙古王府本石头记》จะใช้ชื่อย่อว่า“蒙”หนังสือต้นฉบับ  
ความฝันในหอแดงของหยังจี้เจิ้น《杨继振藏红楼梦稿本》จะใช้ชื่อย่อว่า“杨”เป็นต้น 
หนังสอืเหล่านี้ล้วนเป็นบนัทึกของศิลาฉบบัต่าง  ๆ ที่มีการบนัทึกค าวิจารณ์ในแต่ละฉบบั 
ซึ่งโจวหรู่ชงัรวบรวมและเขยีนแยกให้ผู้อ่านเห็นชดัเจนว่าข้อความนี้เป็นค าวิจารณ์มาจาก
หนังสอืเล่มใด และยึดต าแหน่งค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจตามต้นฉบบัเดิม หากการเขยีน   
ค าวิจารณ์ต่อท้ายตัวบทต้นฉบับ จะใช้ค าว่า “侧” หากค าวิจารณ์เสริม จะใช้ค าว่า  “眉”  
นอกจากนี้เมื่อขึน้บทใหม่จะมคี าวจิารณ์ประเภทขอ้ความเกริน่น า จะใช้ค าว่า [...回前] และ
ขอ้ความสรุปทา้ยบทใชค้ าว่า [...回后] โดยระบุว่าค าวจิารณ์นัน้มาจากฉบบัใด อาท ิหากค าวจิารณ์  
เกริ่นน ามาจากบนัทึกของศิลาฉบบัจย่าซีว์จะระบุว่า [甲回前] และมีลกัษณะการเขียนค า
วจิารณ์แบบใด ตลอดจนใชส้ญัลกัษณ์และสขีองตวัอกัษรแยกใหเ้หน็ไวอ้ย่างชดัเจน ตวัอย่าง 

    
列位看官, [周按] 看官是面对面直接对话之尊称,语气亲切。你道此书

从何而来?   说起根由虽近荒唐, [甲侧]自占地步。自首荒唐。妙! 
           

ท่านผูอ้่านทัง้หลาย [โจวช าระ] ค าว่า “看官” (ผูอ้่าน) เป็นค าเรยีกขานแบบ

อยู่ต่อหน้ากนั แสดงความให้เกยีรติ น ้าเสยีงแสดงความสนิทสนม เป็นกนัเอง 

ถ้อยค าทีก่ าลังอ่านอยู่นี้  ท่านรู้หรือไม่ว่ามีทีม่าอย่างไร  หากเอ่ยถึง

แหล่งก าเนิดแลว้ จกัดูเลือ่นลอยเหลวไหลสิ้นด ี [จย่าซวี์] ตัง้มัน่สถานภาพ 

กล่าวขานว่าเหลวไหล เยีย่ม!  
 (Zhou Ruchang, 2017, p. 1) 

 
สาเหตุที่ผู้วิจยัเลือกหนังสอืเล่มนี้เป็นแหล่งที่มาของขอ้มูล เนื่องจากเป็นหนังสอืที่

รวบรวมค าวจิารณ์ฉบบัต่าง  ๆ ของตวับทวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดงไว้อย่างครบถ้วน 
ผูช้ าระและผูร้่วมเรยีบเรยีงยงัมกีารพสิจูน์อกัษร ตรวจทานและเขยีนค าวจิารณ์อธบิายเพิม่เตมิ
อย่างละเอยีดถี่ถ้วน โดยระบุส่วนที่โจวหรู่ชงัช าระเพิม่ว่า [周按] หมายถึง โจวช าระไว้ด้วย 
ซึง่เน้ือหาส่วนทีโ่จวหรู่ชงัช าระมคีุณูปการช่วยใหผู้อ้่านยุคต่อมาเขา้ใจความเป็นมาของเนื้อหา
และสภาพสงัคมจนีในยุคสงัคมศกัดนิาไดง้่ายยิง่ขึน้ 
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3. ความฝันในหอแดงฉบบับนัทึกค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจ ซึ่งเป็นหนังสอืที่น า   
ตวับทความฝันในหอแดง 80 ตอนแรก และค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจฉบบัต่าง ๆ  มาเรยีบเรยีงใหม่ 
โดยมหีวงัลีเ่หวนิ (王丽文) (Wang Liwen, 2015) เป็นผูเ้รยีบเรยีง หนังสอืเล่มนี้อา้งองิค าวจิารณ์  
ของจอืเยีย่นไจจากบนัทกึของศลิาฉบบัต่าง ๆ อาท ิฉบบัจย่าซวี ์ใน ค.ศ. 1754 จ านวน 16 ตอน 
เป็นแหล่งข้อมูลพื้นฐาน ยงัมีฉบับเกิงเฉิน ค.ศ. 1760 และเสริมขอ้มูลจากฉบบัตระกูลหวงั  
แห่งเมิง่กู่ อนึ่ง ผูเ้รยีบเรยีงยงัตรวจสอบตวับทจากความฝันในหอแดงฉบบัแพร่หลาย ซึง่เป็น
ฉบบัทีไ่ดร้บัความนิยมมากทีส่ดุและเป็นฉบบัทีน่ าตวับทวรรณคด ี80 ตอนแรกของเฉาเสวีย่ฉิน 
ผนวกเขา้กบัฉบบั 40 ตอนหลงัของเกาเออ้และเฉิงเหว่ยหยวน รวม 120 ตอน จนไดช้ื่อว่าเป็น
ฉบบัเฉิงอีเ่ป่ินหรอืฉบบัทงสงิเป่ิน 

หนังสอืความฝันในหอแดงฉบบับนัทกึค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจจะเขยีนค าวจิารณ์แยก  
ให้ผู้อ่านเห็นชดัเจน โดยการใช้สตีัวอกัษรที่แตกต่างไปจากตัวบทวรรณคดี และหากเป็น   
ค าวจิารณ์เสรมิหรอืค าวจิารณ์เกริน่น าจะเขยีนแยกออกมาให้ผูอ้่านเหน็ได้ชดัเจน ซึ่งสาเหตุ      
ที่ผู้วิจ ัยเลือกหนังสือเล่มนี้ เพราะว่าเป็นหนังสือที่มีอ้างอิงค าวิจารณ์จากฉบับต่าง  ๆ ได้ 
สอดคลอ้งกบัหนงัสอืของโจวหรู่ชงัขา้งตน้ และผ่านการตรวจสอบจากนกัวชิาการหอแดงวทิยา
ท่านอื่น อนึ่ง หนงัสอืเล่มนี้จะไม่มกีารบอกทีม่าของค าวจิารณ์แต่ละแห่งว่ามาจากหนงัสอืเล่มใด 
โดยผูอ้่านจะทราบเพยีงว่าค าวจิารณ์ในหนังสอืนัน้เป็นค าวจิารณ์ประเภทเขยีนต่อท้ายตวับท 
และค าวจิารณ์เสรมิ ตวัอย่าง 

 

妙! 自谓落堕情根, 故无补天之用。便弃在此山青埂峰下。谁知此石

自经锻炼之后, 灵性已通。锻炼后性方通, 甚哉! 人生不能学也 

 

เยี่ยม! เจรจาว่าตนตกอยู่ในห้วงอารมณ์ จึงไร้วาสนาซ่อมฟ้า  (ก้อนศิลา) 

กลบัถูกทิ้งไว้ ณ เชงิภูเขาชงิเกิง่ ใครจะคาดคดิว่าศลิานัน้  บ าเพญ็เพยีร  

ฝึกจติตนแล้วแกร่งกล้าจนเกดิจติภาวนะรู้แจ้ง ฝึกบ าเพญ็เพยีรจนรู้แล้ว 

วเิศษยิง่นกั แมม้นุษยย์งักระท ามไิด ้
(Cao Xueqin, 2015, p. 1) 

 
จากตวัอย่างขา้งต้น จะเห็นว่าในหนังสอื ความฝันในหอแดงฉบบับนัทกึค าวจิารณ์

ของจอืเยี่ยนไจนี้จะไม่มกีารเขยีนทีม่าของค าวจิารณ์ว่ามาจากต้นฉบบับนัทกึของศลิาเล่มใด 
ดงันัน้ผู้วิจ ัยเลือกใช้หนังสอืทัง้ 2 เล่มเป็นแหล่งอ้างอิงและรวบรวมข้อมูลเป็นหลัก โดยน า
ถ้อยค าการวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจมาเปรียบเทียบ เพื่อเป็นการยืนยันความแม่นย าของ
แหล่งข ้อมูลที่ศ ึกษา นอกจากนี้ยงัได้เปร ียบเทียบค าว ิจารณ์จากเอกสารออนไลน์เรื่อง   
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จอืเยีย่นไจวจิารณ์ซ ้าบนัทกึของศลิาฉบบัจย่าซวี์《脂砚斋重评石头记甲戌校本》เรยีบเรยีงโดย 
Deng Suifu (邓遂夫) ฉบบั ค.ศ. 2000 เพื่อสอบทานความถูกตอ้ง แม่นย าของขอ้มลูทีศ่กึษา   

5.2 ขอบเขตด้านเน้ือหาท่ีศึกษา 
 งานวจิยันี้ก าหนดขอบเขตเนื้อหาที่ศกึษา โดยยดึรูปแบบค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจ 
เป็นเกณฑ์ก าหนด ขอบเขตด้านเนื้อหาที่ศึกษา ซึ่งรูปแบบค าวิจารณ์ที่ปรากฏในตัวบท
วรรณคดมีทีัง้หมด 5 รูปแบบ อา้งองิจากการสรุปรูปแบบค าวจิารณ์ของ Huo Guoling et al. 
(1997, pp. 361-362) ประกอบดว้ย 

1. รปูแบบส่วนน าของแต่ละตอน (回前批) เป็นค าวจิารณ์ทีเ่ขยีนเป็นความเรยีงหรอื
บทกลอนไวก้่อนเนื้อหาตวับทวรรณคดขีองแต่ละตอน เพื่ออธบิายใหผู้อ้่านไดท้ราบสาระส าคญั
ของตอนนัน้ ๆ หรอืใหท้ราบถงึความเป็นไปของตวัละครส าคญัทีป่รากฏในตอนนัน้ รวมถงึให้
ผู้อ่านเขา้ใจกลวธิกีารประพนัธ์ของผู้ประพนัธ์ได้ง่ายมากขึน้ หากส่วนน าเป็นบทกวจีะเรยีก   
อกีอย่างว่า “บทกวนี าเรื่อง (回前诗)” 

2. รปูแบบค าวจิารณ์รวม (夹批) เป็นค าวจิารณ์ทีใ่ชส้ าหรบัอธบิายตวัอกัษรจนีโบราณ 
ค าบางค าบทกว ีหรอืขอ้ความบางช่วง โดยมกันิยมเขยีนเป็นค าวจิารณ์ดว้ยตวัอกัษรขนาดเลก็
แทรกไวใ้นเนื้อหาตวับททีม่จี านวน 2 บรรทดั บางครัง้เรยีกว่า “ค าวจิารณ์คู่ (小双)” 

3. รูปแบบค าวจิารณ์ดา้นขวาของเนื้อหาตวับทวรรณคด ี(侧批) เป็นรูปแบบค าวจิารณ์  
ที่พบเหน็มากที่สุด มลีกัษณะเป็นค าอธบิายขอ้ความที่เขยีนก ากบัไว้ด้านขวาของเนื้อหาใน  
ตวับทวรรณคด ีโดยมกัเขยีนไวท้ีช่่องว่างระหว่างบรรทดัของขอ้ความทีว่จิารณ์กบับรรทดัถดัไป 
อาจเป็นค าวจิารณ์ตวัอกัษรจนีโบราณหรอืขอ้ความบางช่วงใหผู้้อ่านเขา้ใจความหมายแฝงของ
ผูป้ระพนัธม์ากขึน้ 

4. รปูแบบค าวจิารณ์ดา้นขา้งหรอืค าวจิารณ์เสรมิ (眉批) เป็นรูปแบบค าวจิารณ์ทีม่กั
นิยมใชเ้พื่ออธบิายเสรมิหรอืเขยีนไวด้า้นขา้งบรเิวณทีว่่างของหน้ากระดาษ  เนื่องจากช่องว่าง
ระหว่างบรรทดัมีไม่พอต่อการเขยีนค าวิจารณ์ทัง้หมดจึงต้องแยกออกมาเขยีนด้านนอก  
ท าหน้าทีเ่ป็นค าวจิารณ์ บางครัง้มกีารจารกึชื่อผูเ้ขยีนค าวจิารณ์และช่วงเวลาทีเ่ขยีนไวด้ว้ย 

5. รปูแบบค าวจิารณ์สว่นหลงัของแต่ละตอน (回后批) เป็นรปูแบบค าวจิารณ์ช่วงทา้ย
หลังจากจบตัวบทวรรณคดีในแต่ละตอนแล้ว เพื่อวิจารณ์การประพันธ์เนื้อหาและสรุป
สาระส าคญั ความเป็นไปของตวัละครส าคญัดว้ยเช่นกนั บางครัง้อาจเขยีนเป็นบทกวเีช่นเดยีวกบั  
ค าวจิารณ์สว่นน า จงึเรยีกอกีอย่างว่า “บทกวปิีดทา้ยเรื่อง (回后诗)” 

ดังนัน้เพื่อให้งานวิจัยนี้ศึกษาเนื้อหาค าวิจารณ์ได้ครอบคลุมทุกด้านและชัดเจน        
จงึแบ่งขอบเขตดา้นเนื้อหาทีศ่กึษาเป็น 6 ประเดน็ ดงันี้ 
 1. เนื้อหาค าวิจารณ์ด้านกลวิธีการประพันธ์และเจตนารมณ์ของเฉาเสวี่ยฉิน 
ประกอบดว้ย ค าวจิารณ์ทีอ่ธบิายกลวธิกีารประพนัธ ์ลลีาและความโดดเด่นของการด าเนินเรื่อง 
และเจตนารมณ์ของผูป้ระพนัธ ์ 
 2. เนื้อหาค าวิจารณ์ด้านการสร้างเอกลักษณ์และชะตาชีวิตของตัวละครส าคัญ 
ประกอบดว้ย ค าวจิารณ์ทีอ่ธบิายลกัษณะเด่นของตวัละคร ความเชื่อมโยงของตวัละครหนึ่งกบั
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อกีตวัละครหนึ่ง อุปนิสยั รูปร่างลกัษณะภายนอก และชะตาชวีติ จุดจบของตวัละคร ซึง่ส่วนใหญ่  
เป็นตวัละครสตรทีีม่คีวามโดดเด่นในวรรณคด ี
 3. เนื้อหาค าวจิารณ์ดา้นสภาพสงัคมจนีศกัดนิา ขนบจารตีและธรรมเนียมทางสงัคม 
ประกอบดว้ย การบรรยายสภาพสงัคม ธรรมเนียมปฏบิตัทิีป่รากฏในวรรณคดเีพิม่เตมิ เพื่อให้
ผูอ้่านเขา้ใจบรบิทแวดลอ้มของการด าเนินเรื่องมากขึน้ รวมถึงจารตีทางสงัคมของครอบครวั   
ในวรรณคดทีีท่ าใหผู้อ้่านเหน็ว่าสภาพสงัคมจนีศกัดนิามอีทิธพิลต่อตวัละครเป็นอย่างยิง่ 
 4. เนื้อหาค าวจิารณ์ด้านสถานภาพของตระกูลเฉาของเฉาเสวี่ยฉิน ประกอบด้วย 
การอธบิายประสบการณ์ในชวีติของเฉาเสวีย่ฉิน สถานภาพครอบครวัตระกูลเฉา และค าวจิารณ์  
ทีแ่ฝงนยัเล่าเหตุการณ์ทางการเมอืงทีม่อีทิธผิลต่อครอบครวัตระกลูเฉา   

5. เนื้อหาค าวจิารณ์ดา้นอรรถาธบิายตวับทวรรณคดเีพิม่เติมทีผู่้วจิารณ์เขยีนขึน้เอง 
ประกอบด้วย ค าอธิบายเกริ่นน าและบทสรุปสาระส าคญัของตัวบทวรรณคดีแต่ละตอน  
ค าวจิารณ์ทีบ่อกวธิกีารศกึษาใหแ้ก่ผูอ้่าน และค าวจิารณ์เพิม่เตมิในฉบบัต่าง  ๆ 

6. เนื้อหาค าวิจารณ์ด้านการใช้ภาษา ประกอบด้วย การอธิบายวิธีการใช้ภาษา  
ในช่วงเวลาทีป่ระพนัธ์ การอ่าน การเขยีนอกัษรจนีโบราณ และอกัษรจนีทีม่คีวามหมายแฝง       
ซึง่ถอืว่ามคีวามส าคญัยิง่ส าหรบัผูอ้่านวรรณคดใีนปัจจุบนั การก าหนดขอบเขตทีศ่กึษาเหล่านี้
สะท้อนให้เห็นถึงความส าคัญ คุณค่าค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจมีต่อการศึกษาความฝัน   
ในหอแดงของผู้ที่ศกึษา นักวชิาการในปัจจุบนัและในอนาคตได้ 
 
6. ขัน้ตอนการด าเนินงานวิจยั 

 หลงัจากผู้วจิยัวเิคราะหต์วับทวรรณคดแีละบทวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจแลว้ จงึออกแบบ  
ขัน้ตอนการด าเนินงานวจิยั เพื่อใหง้านวจิยันี้มกีระบวนการวจิยัทีต่รงตามมาตรฐานการผลติผล
งานทางวชิาการ โดยก าหนดขัน้ตอนด าเนินงานวจิยั ดงันี้ 

6.1 รวบรวมเนื้อหาค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจจากแหล่งขอ้มูลที่ศกึษา โดยรวบรวม
จากตวับทวรรณคด ี80 ตอน แลว้น ามาจดบนัทกึในตารางสรุป เน้ือหาในตารางประกอบ ดงันี้  

 
ค าวจิารณ์ล าดบัที ่ ตวับทตอนที ่ ประเภทค าวจิารณ์ เนื้อหา หมายเหตุ 

  [甲侧]  
[甲眉] 

[戚回前] 
[戚回后] 

… 

  

 
  6.2 น าค าวจิารณ์ทีร่วบรวมไวม้าจดัหมวดหมู่ลกัษณะของเน้ือหา โดยอ่านและศกึษา
ความหมายอย่างละเอยีด แลว้จงึวเิคราะหต์ามประเดน็ทีมุ่่งศกึษาในขอบเขตการศกึษา  
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6.3 เรียบเรียงผลการวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยยกตัวอย่างส าคัญที่สามารถ
สะทอ้นใหค้รอบคลุมประเดน็ทีต่อ้งการศกึษา พรอ้มทัง้เขยีนระบุแหล่งทีม่าของขอ้มลูไวทุ้กครัง้ 

6.4 วเิคราะหบ์ทบาทความส าคญัของค าวจิารณ์ทีม่ต่ีอการศกึษาความฝันในหอแดง
ในแง่มุมต่าง ๆ เพื่อใหผู้อ้่านชาวไทยมแีนวทางในการศกึษาวรรณคดเีรื่องนี้ในมติทิีส่อดคลอ้ง
กบัเจตนารมณ์ของผูป้ระพนัธ ์

6.5 เสนอผลการศกึษาแบบพรรณนาวเิคราะห์ (analytical description) ร่วมกบั  
การยกตวัอย่างและมุมมอง ความคดิเหน็ของนกัวชิาการหอแดงวทิยาประกอบ  
 
7. ผลการศึกษา 

 จากการศกึษาค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจจากหนังสอืทัง้ 3 เล่ม ผูว้จิยัไดว้เิคราะหร์ูปแบบ  
หรอืโครงสรา้ง ต าแหน่งค าวจิารณ์ เน้ือหา บทบาทของค าวจิารณ์ ผลการศกึษา ดงันี้ 

7.1 รปูแบบ โครงสรา้งของค าวิจารณ์ 
โครงสรา้งการเขยีนค าวจิารณ์ในบนัทกึของศลิาสว่นใหญ่จะมลีกัษณะ ดงันี้ 

 
ภาพประกอบท่ี 2  
ลกัษณะโครงสรา้งค าวจิารณ์ 
 

ชื่อตอน 
เกริน่น าประจ าบท ฉบบั... [...回前] ......................................................................... 
          ตวับท XXXXXXX [...侧批] XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX [...眉批] XXXXXXXXXXXX [...夹批/双批] 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
ค าวจิารณ์สรุปทา้ยเรื่อง ฉบบั... [...回后] .................................................................. 

   
จากภาพที ่2 สงัเกตไดว้่า ค าวจิารณ์ประเภทวจิารณ์เสรมิหรอืวจิารณ์ดา้นขา้ง [眉批] 

สามารถเขยีนได้ 2 ต าแหน่ง โดยในหนังสอืความฝันในหอแดงฉบบับนัทกึค าวจิารณ์ของ  
จอืเยีย่นไจจะแยกค าวจิารณ์ประเภทนี้เขยีนไวด้า้นขา้งทัง้หมด นอกจากนี้ ค าวจิารณ์ทุกประเภท  
จะมีที่มาจากฉบบัคดัลอกที่แตกต่างกนั ดงันัน้จงึต้องเว้นช่องว่างไว้ส าหรบัเขยีนชื่อย่อของ  
ฉบบัคดัลอก อนึ่ง มใิช่ตวับทวรรณคดทีุกตอนจะมลีกัษณะโครงสร้างขา้งต้น ผู้วจิยัพบว่า   
ตวับทวรรณคดตีอนที่ 67 ไม่ปรากฏค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจและค าวจิารณ์อื่น สนันิษฐานว่า
ตอนนี้มกีารดดัแปลง หรอือาจเกดิการสญูหายไป แลว้จงึแต่งช าระขึน้ใหม่    

โครงสร้างของค าวจิารณ์เกริน่น าและปิดท้ายเรื่องนัน้ ส่วนใหญ่จะเป็นส านวนฉบบั
คดัลอกของชีเหลี่ยวเซิง《戚廖生序本石头记》โดยจะใช้ค าขึ้นต้นค าวิจารณ์ว่า  “เกริ่นน า
ประจ าบท ฉบบัช ี[戚回前]” และฉบบัคดัลอกของตระกูลหวงัแห่งเมิง่กู่《蒙古王府本石头记》 
โดยจะใชค้ าขึน้ตน้ค าวจิารณ์ว่า “เกริน่น าประจ าบท ฉบบัเมิง่” [蒙回前] และหากเป็นค าวจิารณ์

[...眉批] 
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ที่มาจากฉบบัคดัลอกทัง้ 2 ฉบบัขา้งต้น และมเีนื้อหาที่ตรงกนัจะระบุว่า “เกริน่น าประจ าบท 
ฉบบัเมิง่ช ี[蒙戚回前]” ซึง่ตอนที ่1 จะไม่ปรากฏการเกริน่น า 
 นอกจากนี้ ค าวจิารณ์บางแห่งระบุช่วงเวลาที่เขยีนไว้ แม้ว่าจะไม่ได้ระบุปีที่เขยีน
ชดัเจนนกั แต่นบัว่าเป็นหลกัฐานส าคญัในการยนืยนัช่วงเวลาทีจ่อืเยีย่นไจมชีวีติอยู่ อาท ิ 

 
ตอนที ่21 ขอ้ความระบุว่า  
[庚眉] 壬午九月, 因索书甚迫, 姑志于此, 非批《石头记》也。 
[ฉบบัเกงิ] เดอืน 9 ปีรชัศกเหรนิอู่ เนื่องด้วยการประพนัธ์หนังสอืรบีเร่ง 
จงึตอ้งเขยีนบทวจิารณ์บนัทกึของศลิาก่อน 

 (Zhou Ruchang, 2017, p. 279)  
 
ตอนที ่24 มขีอ้ความระบุทัง้ช่วงเวลาและลงชื่อจอืเยีย่นไจไว้ ขอ้ความระบุว่า  
[庚眉] 这一节对《水浒传》杨志卖刀遇没毛大虫一回看, 觉好看多矣。己卯

冬夜, 脂砚。 

[ฉบบัเกงิ] ตอนนี้สื่อถึงเหตุการณ์หยงัจื้อขาดดาบแล้วพบกบัหนิวเอ้อร์ใน
เรื่องสยุหู่จว้น1 น่าชมยิง่นกั เดอืน 11 ปีจีเ๋ม่า จอืเยีย่น 

(Zhou Ruchang, 2017, p. 315) 
 
การระบุช่วงเวลาที่เด่นชดัที่สุดปรากฏในตอนที่ 75 เนื้อหาส าคญักล่าวถึงการจดั  

งานเลี้ยงในคนืวนัไหว้พระจนัทร์ของเหล่าสะใภ้ตระกูลจย่า โดยระบุไว้ในค าวจิารณ์เกริน่น า
ประจ าตอนว่าเป็นวนัที ่7 เดอืน 5 ปีที ่21 ในรชัสมยัจกัรพรรดเิฉียนหลง แมว้่าจะมขีอ้ความที่
ขาดหายไปบา้ง แต่ช่วงเวลาระบุไวช้ดัเจน ความว่า 

 
[蒙回前] … 乾隆二十一年五月初七日对清。缺中秋诗俟雪芹。 

•••开夜宴  发悲音•••赏中秋 得佳谶                

“[เกริน่น าประจ าบท ฉบบัเมิง่] …สมยัชงิ วนัที่ 7 เดอืน 5 ปีที่ 21 (ตรงกบั
ค.ศ. 1756) สมยัจกัรพรรดเิฉียนหลง เซวีย่ฉินขาดบทกววีนัไหวพ้ระจนัทร์ 
จดัเลีย้งสงัสรรคย์ามค ่าคนื กลบัมเีสยีงโศกเศรา้ชมจนัทราไดม้าซึง่ค าท านาย”  

(Zhou Ruchang, 2017, p. 968)   
                                                                             

                                                           
1 นิยายสุยหู่จว้นหรอืซ้องกัง๋ หรอื 108 ผูก้ลา้แห่งเขาเหลยีงซานจดัเป็นสุดยอดวรรณคดเีอกของจนี

เรือ่งหนึ่ง ผูป้ระพนัธค์อืซอืไน่อนั (施耐庵) มเีนื้อหาหลกัเพื่อสะทอ้นใหเ้หน็ถงึฝ่ายปกครองของจนีสมยัราชวงศซ่์ง 
ทีค่ดโกง ขนุนางฉ้อราษฎร ์ส่วนเนื้อหาทีก่ล่าวถงึเป็นตอนทีข่นุศกึหยงัจือ้ตกอบั ตอ้งน าดายประจ าตระกลูมาเร่ขาย 
แลว้พบกบันักเลงอว้นหนิวเอ้อร ์ผูท้ีไ่ดร้บัสมญานามว่า “เสอืใหญ่ไรข้น” หนิวเออ้ร์ทา้ทายหยงัจื้อถงึเรื่องความคม  
ของดาบ หยงัจือ้มทินัระวงั เผลอตดัคอหนิวเออ้รจ์นถงึแก่ความตายในทีสุ่ด  
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7.2 เน้ือหาค าวิจารณ์ จากการศกึษาค าวจิารณ์บนัทกึของศลิาของจอืเยี่ยนไจจาก
หนังสอืทัง้ 3 เล่ม แลว้วเิคราะห์ความหมายของค าวจิารณ์ทัง้หมด ผู้วจิยัสามารถแบ่งเนื้อหา  
ค าวจิารณ์ออกได ้6 ดา้น ดงันี้ 

7.2.1 ด้านกลวิธีการประพนัธแ์ละเจตนารมณ์ของเฉาเสว่ียฉิน 
จากการศกึษาพบว่า ค าวจิารณ์ทีม่เีนื้อหาลกัษณะนี้จะบ่งบอกใหผู้อ้่านเหน็ชดัเจนว่า 

ผู้ประพนัธ์ใช้กลวธิแีบบใดในการเขยีนตวับทวรรณคด ีซึ่งมคีุณค่าอย่างยิง่ต่อการศกึษา  
วธิกีารประพนัธบ์นัทกึของศลิาและความแตกต่างระหว่างเนื้อหาตวับทวรรณคดชี่วง 80 ตอนแรก  
กบัช่วง 40 ตอนหลงัทีเ่ป็นส านวนของผูอ้ื่น อกีทัง้ยงัแสดงถงึความคดิ ปณิธาน เจตนารมณ์ใน
การประพนัธ์ของเฉาเสวีย่ฉินทีม่ที ัง้การตัง้มัน่ให้วรรณคดเีรื่องนี้เป็นการบนัทกึอตัชวีประวตัิ
ของตน และแสดงความตัง้ใจใหว้รรณคดเีรื่องนี้เผยแพร่ไปสูส่าธารณชน ค าวจิารณ์ทีส่ะทอ้นถงึ
กลวธิกีารประพนัธแ์ละเจตนารมณ์ของเฉาเสวีย่ฉินทีส่ าคญั อาท ิ

ค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจระบุถึงเจตนารมณ์ในการประพนัธ์ของเฉาเสวี่ยฉินไว้ใ น  
ตอนที ่1 ระบุว่าเป็นการถ่ายทอดและเผยแพร่ผลงานการประพนัธบ์ทกวขีองตน ความว่า 

 
[甲侧] 这是第一首诗。后文香奁、闺情皆不落空。余谓雪芹撰此书, 中亦

为传诗之意。  

[ฉบบัจย่า] นี่คอืกวบีทแรก เนื้อหาภายหลงัเชื่อมโยงต่อกนั ลว้นไม่ตกหล่น 
หวงัใหเ้ซวีย่ฉินประพนัธไ์วใ้นหนงัสอืน้ี เพื่อเผยแพร่บทกวสีบืไป        

(Zhou Ruchang, 2017, p. 12) 
 
ค าวจิารณ์บอกความโดดเด่นของการประพนัธ์ทีม่คีวามหลากหลายและแตกต่างไป

จากงานในอดตี ซึง่จะท าใหผู้อ้่านเขา้ใจรปูแบบการเขยีน จนเกดิความปรารถนาทีจ่ะร่วมเขยีน
ค าวจิารณ์ดว้ย ความว่า 

 
[甲眉] 实则事实, 然亦叙得有间架、有曲折、有顺逆、有映带, 有隐有见, 
有证有润, 以至草蛇灰线, 空谷传声, 一击两鸣, 明修栈道, 暗渡陈仓, 云龙雾雨, 
两山对峙, 烘云托月, 背面传(傳)粉, 千皴万染诸奇。书中之密法, 余亦不复少。  

[ฉบบัจย่า] แทจ้รงิลว้นเป็นเรื่องจรงิ แต่บรรยายไวไ้ดอ้ย่างมเีคา้โครง มหีกัมุม 
มคีลอ้ยตาม มหีนุนเสรมิ มซี่อนมเีผย มใีหเ้หน็มลีบหลกี เพื่อใหส้บืแสวงหา 
หวงัใหเ้ผยแพร่ออกไป กกึกอ้งทัว่นภา ใชภ้าพลวงปกปิดความจรงิ ดัง่มงักร
เหนิเมฆาปราดเปรยีวว่องไว ภูผารบักนั แต่งเตมิสสีนั เกสรก าจาย พนัหมื่น
แต่งแตม้อกัขรา สิง่นี้คอืความลบัของหนงัสอื ช่างมากมายเหลอืคณา    

(Zhou Ruchang, 2017, p. 5)      
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นอกจากกลวธิกีารประพนัธข์า้งต้น ยงัพบค าวจิารณ์ที่บอกถงึกลวธิกีารประพนัธอ์ื่น 
เช่น กลวธิแีบบจกัจัน่ทองลอกคราบ (金蟾脱壳法) มลีกัษณะการเขยีนทีน่ าเรื่องราวอื่นแทรกเขา้มา   
โดยเป็นธรรมชาตหิรอืไม่ใหผู้อ้่านสงัเกตได ้หรอืกลวธิเีลีย่งอุปสรรค (避难法) มลีกัษณะการเขยีน  
ทีน่ าพาผูอ้่านรูส้กึว่าเป็นเรื่องราวทีซ่บัซอ้น วุ่นวายท่ามกลางการบรรยายทีเ่รยีบง่าย ตวัอย่าง
การเขยีนแบบจักจัน่ลอกคราบในตอนที่  30 เป่าไชยืมพดัเสยีดสสีองหยก หลิงกวนสาวใช้
ต าหนิจย่าเฉียงผูโ้ง่เขลาและผูอ้ื่น (宝钗借扇机带双敲 龄官划蔷痴及局外) ความว่า 

 
[蒙回前] 指扇敲双玉, 是写宝钗金蟾脱壳。银钗画蔷字, 是写痴女梦中说梦, 
脚踢袭人, 是断无是理, 竟有是事。                  

[เกริ่นน าประจ าบท ฉบบัเมิ่ง] ใช้พดัเสยีดสสีองหยก เขยีนถึงเป่าไชแบบ
จกัจัน่ลอกคราบ ป่ินเงนิวาดอกัษร ‘เฉียง’ สตรีที่โง่เขลาเล่าเรื่องความฝัน 
เทา้เตะสเีหรนิ เป็นการตดั ลว้นเป็นเรื่องจรงิทีเ่กดิขึน้  

 (Zhou Ruchang, 2017, p. 389) 
 
ส าหรบัตวัอย่างการเขยีน  แบบเลีย่งภยัพบในตอนที ่16  
 

[己双] … 故只用琏凤夫妻二人一问答, 上用赵妪讨情作引, 下用蓉、蔷来说

事作收, 馀者随笔顺笔略一点染, 则耀然洞彻矣。此是, 避难法。 

[ฉบบัจี]่ ... ตัง้ใจใช้บทสนทนาโต้ตอบระหว่างเหลี่ยนเฟ่ิงสามภีรรยาคู่นี้ 
ก่อนหน้าใช้ค าพูดอ้อนวอนของเจ้าอีเ๋หนียง ต่อไปใช้ค าพูดของจย่าหรง 
จย่าเฉียงมากล่าวสรุปเรื่อง ที่เหลอืผนัแปรตามการประพนัธ์สิง่นี้ เรยีกว่า
การเลีย่งอุปสรรค         

 (Zhou Ruchang, 2017, p. 205)   
 
ค าวจิารณ์จอืเยีย่นไจยงับอกวธิกีารเขยีนทีเ่ฉาเสวีย่ฉินนิยมใช ้เพื่อเปลีย่นการด าเนินเรื่อง  

ใหเ้ขา้ไปสูอ่กีเหตุการณ์หนึ่ง คอืการใชค้ าว่า “一语未了 (ยงัมทินัสิน้เสยีง)” วจิารณ์ว่า  
 
“[蒙册] 每善用此等转换法。[ฉบบัเมิง่] มกันิยมใชค้ านี้น าไปสูเ่หตุการณ์อื่น”    

(Zhou Ruchang, 2017, p. 119)  
 

กลวธิกีารประพนัธท์ีเ่ฉาเสวีย่ฉินนิยมใชอ้กีประการส าคญัคอืการผกูเชื่อมโยงเรื่องราว
ใหเ้รยีงรอ้ยต่อกนั แมว้่าจะเป็นการด าเนินเรื่องในช่วงแรก แต่ผลของการผูกเรื่องไวจ้ะปรากฏ
ให้เหน็ในภายหลงั ซึ่งจอืเยี่ยนไจมกัจะเขยีนค าวจิารณ์ให้ผู้อ่านเหน็เสมอว่าเนื้อหาตรงนี้คือ  
การผูกเรื่องในลกัษณะดงักล่าว ตวัอย่างในตอนที่ 6 กล่าวถึงการบรรยายความวุ่นวายและ   
การจดัการเรื่องราวต่าง ๆ ภายในจวนหรงกัว๋ และกล่าวถงึความสมัพนัธแ์บบห่าง  ๆ กบัคนแซ่
เดยีวกนั แต่มไิด้เป็นเครือญาติของคนในจวนหรงกัว๋ ตัวบทกล่าวว่า“因与荣府略有些瓜葛 

(ดว้ยเหตุทีม่สีมัพนัธก์บัคนในจวนหรงฟู่อยู่เลก็น้อย)” ค าวจิารณ์กล่าวว่า  
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[甲侧] 略有些瓜葛, 是数十回后之正脉也, 真千里伏线。 

[ฉบบัจย่า] มีความสมัพนัธ์เพียงเล็กน้อย แต่จะเห็นเป็นสายเลือดแท้จริง
ในช่วงหลายสบิตอนหลงั ช่างเชื่อมโยงไดไ้กลยิง่นกั                              

(Zhou Ruchang, 2017, p. 86) 
 

7.2.2 ด้านการสรา้งเอกลกัษณ์และชะตาชีวิตตวัละคร 
ความฝันในหอแดงมตีวัละครมากกว่า 400 ตวั โดยมตีวัละครสตรทีีส่ าคญั 12 ตวัละคร

เรยีกว่า “12 ดรุณีแห่งจนิหลงิ (金陵十二钗)” และยงัมตีวัละครสตรทีีม่คีวามส าคญัรองไปอกีมาก 
ดงันัน้การสรา้งเอกลกัษณ์ จุดเด่น และการเรยีงร้อยชะตาชวีติ ความเป็นไปของตวัละครสตรี   
ทัง้ 12 ตวั จงึนบัว่าเป็นเสน้เรื่องส าคญัของวรรณคดเีรื่องนี้อกีประการหนึ่ง จอืเยีย่นไจมกัเขยีน
ค าวจิารณ์การประพนัธ์ที่กล่าวถึงตวัละครเหล่านี้  อาท ิตอนที่ 14 หลนิหรูไห่มรณา ณ เมอืง
หยงัโจว จย่าเป่าอีว้พ์บอ๋องเป่ยจิง้ (林如海捐馆扬州城 贾宝玉路谒北静王) ปรากฏค าวจิารณ์
ตวัละครหวงัซเีฟ่ิง ตวัละครล าดบัที ่9 ใน 12 ดรุณีแห่งจนิหลงิ โดยตวัละครน้ี มคีวามส าคญัเป็น
อย่างยิง่ และได้รบัการขนานนามว่าเป็น “โจโฉหญิง” “เฟ่ิงจอมแซบ” “เมยีพญายม” เป็นต้น 
ค าวจิารณ์ในตอนน้ีไดก้ล่าวชื่นชมความสามารถในความสามารถของหวงัซเีฟ่ิง ความว่า  

 
[甲回前] 写凤姐之珍贵。写凤姐之英气。写凤姐之声势。写凤姐之心机。

写凤姐之骄大。                           

[เกริน่น า ฉบบัจย่า] เขยีนความสงูส่งของเฟ่ิงเจี่ย เขยีนความกลา้หาญของ
เฟ่ิงเจี่ย เขยีนอ านาจของเฟ่ิงเจี่ย เขยีนความฉลาสดของเฟ่ิงเจี่ย เขยีน  
ความยิง่ใหญ่ของเฟ่ิงเจีย่  

(Zhou Ruchang, 2017, p. 178) 
 
วจิารณ์ท่านอนของตวัละครสตรใีนตอนที ่21 ระบุว่า 
 

[甲回前] 又一个睡态。写黛玉之睡态, 俨然就是娇弱女子, 可怜! 湘云之态, 
则俨然是个娇态女儿, 可爱! 真是人人俱尽, 个个活跃。吾不知作者胸中埋

伏多少裙钗!  

[เกริน่น า ฉบบัจย่า] ท่านอนอกีแบบหนึ่ง เขยีนท่านอนของไตอ้ีว้ ์ยงัแสดงถงึ
สตรผีูอ้่อนแอ น่าสงสาร ท่านอนของเซยีงอวิน๋ แสดงถงึความอ่อนโยน น่ารกั 
แต่ละคนมชีวีติชวีา มทิราบว่าผูป้ระพนัธเ์กบ็สตรไีวใ้นใจมากน้อยเพยีงใด            

(Zhou Ruchang, 2017, p. 273) 
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ค าวจิารณ์ส าคญัทีเ่กีย่วขอ้งกบัชะตาชวีติของตวัละครสตรทีีม่บีทบาทในวรรณคด ีอาท ิ
ค าวจิารณ์บทกวใีนตอนที ่22 จะบอกชะตาชวีติของตวัละคร จย่าหยวนชุน (贾元春) จย่าอิง๋ชุน 
(贾迎春) จย่าทัน่ชุน (贾探春) และจย่าซชีุน (贾惜春) สีด่รุณีแห่งตระกลูจย่า โดยเมื่อน าชื่อของ
ทัง้ 4 คน มารวมกนัแลว้จะมคีวามหมายว่า “ลว้นเป็นเรื่องน่าเวทนา (原应叹息)” ซึง่ผูป้ระพนัธ์
ใชก้ลวธิกีารพอ้งเสยีง (谐音) ชื่อตวัละคร 

 
“一声震得人方恐, 回首相看已化灰。[庚双] 此元春之谜, 才得侥幸, 柰寿不长。

可悲哉” 

หนึ่งเสยีงดงักอ้งจนคนตกใจ หนักลบัไปสญูหายสลายไป [ฉบบัเกงิ] ค าท านาย
ของหยวนชุน ความสามารถมากลน้ แต่อนิจจาอายุสัน้ น่าเวทนานกั      
  

“因何镇日纷纷乱, 只为阴阳数不同。[蒙戚双] 此迎春一生, 遭际, 惜不得其

夫何。” 
เพราะความวุ่นวายในชวีติ คงเป็นเพราะคู่ครองมเิหมาะสม [ฉบบัเมิง่ช]ี 
ค าท านายของอิง๋ชุน พบเจอเภทภยั จ าตอ้งยอมตามสามไีป 

 

“游丝一断浑无力, 莫向东风怨别离。[蒙戚双] 此探春远适之谶也。使其

人不远去, 将来事败, 诸子孙不至流散也。善哉伤哉!” 

ไปยงัแดนไกลไรแ้รงหวนกลบั ร าพงึลมตะวนัออกพดัพรากอ าลา [ฉบบัเมิง่ช]ี 
ค าท านายของทัน่ชุน ท าใหค้นผูน้ี้ไม่ไปไกล อนาคตหลงัล่มสลาย ลูกหลาน
พลดัพราก ทัง้ดทีัง้เศรา้  

 

“莫到此生沉黑海，性中自有大光明。 [庚双]此惜春为尼之谶也。公府千

金至缁衣乞食，宁不悲夫。” 

ชีวิตนี้อยู่ในภวงัค์ความมืดหม่น จึงตัง้ตนแน่วแน่ใฝ่หาธรรม [ฉบบัเกิง] 
ค าท านายของซชีุนออกบวชเป็นภกิษุณี คุณหนูผูส้งูส่งใฝ่หาธรรม บัน้ปลาย
ตกต ่าน่าอนิจจา 

(Zhou Ruchang, 2017, p. 296)  
 
สาวใชเ้ป็นกลุ่มตวัละครอกีกลุ่มทีม่คีวามส าคญัในการด าเนินเรื่อง ความฝันในหอแดง

สะทอ้นใหเ้หน็ถงึระบบสงัคมศกัดนิาทีท่ าใหผู้อ้่านเหน็ถงึความสมัพนัธ์ในรูปแบบเจา้นายและ
บ่าวทีช่ดัเจน บ่าวหรอืสาวใชย้่อมตอ้งใหค้วามภกัด ีเคารพ เชื่อฟังและปฏบิตัคิ าสัง่ ฮวาสเีหรนิ 
(花袭人) สาวใชค้นส าคญัทีใ่กลช้ดิจย่าเป่าอีว้ ์นบัว่าเป็นสาวใชล้ าดบัที ่1 ทีไ่ดร้บัความไวว้างใจ
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จากเหล่าฮูหยนิในครอบครวั ดงันัน้สถานภาพของสเีหรนิจงึส าคญัมากกว่าสาวใชค้นอื่น ตอนที ่19  
มกีารกล่าวถงึทีม่าของสเีหรนิ และมคี าวจิารณ์ระบุสถานภาพของตวัละครน้ี ความว่า 

 
[蒙戚双] 补出袭人幼时艰辛苦状, 与前文之香菱、后文之晴雯大同小异, 
自是又副十二钗中之冠, 故不得不补传之。                     

(Zhou Ruchang, 2017, p. 252) 

[ฉบบัเมิง่ช]ี ประพนัธเ์สรมิใหเ้หน็วยัเยาว์ของสเีหรนิทีทุ่กขย์าก เปรยีบดงั 
เซยีงหลงิก่อนหน้านี้ และมคีวามแตกต่างจากฉิงเหวนิสาวใช้ในตอนหลงั 
มฐีานะเป็นสตรอีนัดบัแรกใน 12 ดรุณีฉบบัเสรมิ จ าตอ้งเสรมิขอ้ความ 
 
ค าวิจารณ์ที่บอกถึงการผูกชะตาชีว ิตของตัวละคร อาทิ ฉากการแลกตัวละคร  

ป่านเอ๋อร์ (板儿) ที่เขา้มาในจวนหรงกัว๋กบัแม่เฒ่าหลวิ (刘姥姥) ผู้เป็นย่า บงัเอญิพบกบั  
ตวัละครเฉียวเจี่ย (巧姐) หรอืชื่อเดมิคอืต้าเจี่ย (大姐儿) บุตรสาวของหวงัซเีฟ่ิง ขณะพบกนั  
ตา้เจีย่ถอืสม้โออยู่ สว่นป่านเอ๋อรน์ัน้ถอืผลหตัถพ์ระพุทธเจา้หรอืผลสม้โอมอื (佛手) ค าวจิารณ์
ระบุว่า 

 
[蒙双] 抽[柚] 子, 即今香团[圆]之属也, 应与缘通。佛手者, 正指迷津这也。    

以小儿之戏, 暗透前后通部脉络, 隐隐约约, 毫无一丝泄漏。 
(Zhou Ruchang, 2017, p. 536) 

[ฉบบัเมิง่] ผลสม้โอมอืคอืความสมัพนัธ์กลมเกลยีว สื่อถึงวาสนาสมัพนัธ์ 
ผลสม้โอมอืนัน้ สื่อถึงความหลงใหล ฉากนี้แฝงนัยเชื่อมโยงความสมัพนัธ์
ของทัง้คู่ ปิดบงัไวม้ใิหเ้ผยออกมา 

 
7.2.3 ด้านสภาพสงัคมจีนศกัดินาจีนในช่วงราชวงศชิ์ง 
จากการศกึษา พบค าวจิารณ์ทีร่ะบุถงึขนบ ธรรมเนียมทางสงัคมทีต่วัละครจ าเป็นตอ้ง 

ปฏบิตัติามอย่างเคร่งครดั ซึง่สะทอ้นใหผู้อ้่านเหน็ว่าสภาพสงัคมศกัดนิามกีารแบ่งล าดบัชัน้และ
บทบาท หน้าที่ของบุคคลต่าง  ๆ อีกทัง้ยงัเป็นการแสดงให้เห็นถึงความคิดของผู้ประพันธ์         
ทีต่อ้งการเสยีดส ีวพิากษ์สภาพสงัคมศกัดนิาในช่วงราชวงศช์งิอกีดว้ย ค าวจิารณ์ทีส่ าคญั อาทิ 
ตอนที ่1 ปรากฏค าวจิารณ์ทีแ่สดงถงึเจตนารมณ์ของผูป้ระพนัธท์ีต่อ้งการสรา้งงานประพนัธใ์ห้
มคีุณค่าประดุจบุคคลส าคญัในประวตัิศาสตรอ์ย่างจูเก๋อเลี่ยง (诸葛亮) หรอืขงเบง้ในสามก๊ก
และขุนพลผู้มชีื่อเสยีงในสมยัราชวงศ์ซ่งอย่างเย่ว์เฟย (岳飞) ซึ่งบุคคลทัง้ 2 คน มปีณิธาน       
ทีย่ิง่ใหญ่ในการรกัษาประเทศชาติจงึเปรยีบเสมอืนเฉาเสวี่ยฉินที่ต้องการสรา้งงานประพนัธ์
ของตนใหอ้ยู่ตลอดไป พรอ้มทัง้เสยีดสสีภาพสงัคม รวมถงึราชส านกั ค าวจิารณ์ ระบุว่า  
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“[甲眉] 武侯之三分, 武穆之二帝。二贤之恨, 及今不尽, 况今之草芥乎 [甲眉] 

家国君父, 事有大小之殊, 其理其运其数则略无差异。知运知数者, 则必谅

而后叹也。”  
(Zhou Ruchang, 2017, p. 10) 

[ฉบับจย่า] ความมุ่งหวังรวมแผ่นดินของจูกัดเหลียง หรือความตัง้ใจ
ช่วยเหลอืสองจกัรพรรดเิย่ว์เฟย ความแค้นของสองขุนนางยงัมเิทยีบเท่า
วนันี้ มมีากลน้ประดุจใบหญ้า [ฉบบัจย่า] ผูป้กครองของบา้นเมอืง จ ารบัผดิชอบ  
เรื่องน้อยใหญ่ เหตุผล โชคชะตา การคาดเดามมิคีวามแตกต่าง ผูท้ีรู่โ้ชคชะตา  
รูก้ารคาดเดา จ าตอ้งใหอ้ภยัและถอดถอนใจ  
   
ตอนที ่3 กล่าวถงึการจดัโต๊ะอาหารใหแ้ก่เหล่าสะใภ ้คุณหนูของตระกลูจย่า ซึง่มหีลีห่วนั   

สะใภ้ใหญ่รุ่นลูกต้องมหีน้าที่เป็นผู้ดูแลเรื่องอาหาร ซึ่งเป็นธรรมเนียมที่ผู้เป็นสะใภ้ต้องคอย
ปรนนิบตัผิูอ้าวุโสในครอบครวั ค าวจิารณ์กล่าวว่า “[蒙侧] 大人家规矩礼法。(Zhou Ruchang, 
2017, p. 44) [ฉบบัเมิง่] ขนบธรรมเนียมของตระกลูใหญ่เป็นเช่นน้ี”  

ตอนที่ 26 กล่าวถึงการจ่ายเงินเดือนให้แก่คุณหนูประจ าบ้าน ข้อความกล่าวว่า 
“花大姐姐叫我送了去, 可巧老太太那里给林姑娘送日用钱来, 正分给丫头们呢” หมายความว่า 
“พีฮ่วาใหข้า้น าไปส่งให ้บงัเอญิว่าทีจ่วนของเหล่าไท่ไท่จะส่งเงนิใหแ้ก่คุณหนูหลนิ ก าลงัแบ่ง
ใหแ้ก่สาวใชอ้ยู่พอด”ี ค าวจิารณ์ระบุว่า [庚眉] 此等细事, 是旧族大家闺中常情, 今特为暴发钱

奴写来作鉴, 一笑, 壬午夏” (Zhou Ruchang, 2017, p. 340) [ฉบบัเกงิ] เรื่องละเอยีดอ่อนเช่นน้ี 
เป็นธรรมเนียมทีป่ฏบิตัสิบืต่อกนัมา วนันี้ตัง้ใจน าเรื่องเงนิทีใ่หแ้ก่สาวใชเ้ขยีนขึน้มาอย่างฉบัพลนั 
เพื่อใหเ้หน็ น่าหวัเราะ ฤดรูอ้น ปีเหรนิอู่  

ตอนที ่53 กล่าวถงึธรรมเนียมการจดังานไหวบ้รรพบุรุษในวนัฉูซหีรอืวนัสง่ทา้ยปีเก่า 
ซึง่สะทอ้นถงึธรรมเนียมในช่วงเวลาทีผู่เ้ขยีนค าวจิารณ์มชีวีติอยู่และขนบ จารตีทางสงัคมของ
ตระกลูขนุนางสมยัราชวงศช์งิ สะทอ้นถงึธรรมเนียมของราชส านกั ค าวจิารณ์ระบุว่า  
 

“[蒙回前] 除夕祭宗祠一题, 极博大。元宵开夜宴一题,极富丽。…首叙院宇

匾对, 次叙抱厦匾对, 后叙正堂匾对, 字字古艳。槛以外槛以内是男女分界处, 
仪门以外, 仪门以内是主仆分界处。献帛献爵择其人 , 应昭应穆从其讳, 
是一篇绝大典制文字。”                          

(Zhou Ruchang, 2017, p. 679) 
[ค าวจิารณ์เกริน่น า ฉบบัเมิง่] เรื่องวนัฉูซแีละจดัเซ่นไหวบ้รรพบุรุษ ยิง่ใหญ่นัก 
เรื่องงานจดัเลีย้งในคนืเทศกาลหยวนเซยีว โอ่อ่ายิง่นัก … แรกเริม่บรรยาย
แผ่นป้ายในสวนจวนหนิงกัว๋ ต่อมาบรรยายแผ่นป้ายระเบียงหน้าบ้าน 
สุดท้ายบรรยายแผ่นป้ายที่ห้องโถงใหญ่ ทุกอกัษรวิจิตรประณีต นอก-ใน
ประตูแบ่งแยกบุรุษสตรีชัดเจน นอก-ในประตูที่ท าพิธีเซ่นไหว้แบ่งแยก  
นาย-บ่าว มอบสิง่ทอและภาชนะเลอืกคนตามศกัดิ ์เรยีงล าดบัการสกัการะ
อย่างเคร่งครดั ลว้นแสดงถงึธรรมเนียมใหญ่ทีส่งูสง่  
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7.2.4 ด้านสถานภาพของตระกลูเฉาของเฉาเสว่ียฉิน 
ค าวิจารณ์ของจือเยี่ยนไจกล่าวถึงสถานภาพและชะตากรรมของตระกูลเฉาและ

ผู้ประพนัธ์ประสบกบัเหตุภยัทางการเมอืงที่ถูกราชส านักชงิเขา้กวาดล้างและรบิทรพัย์สนิ   
จนเฉาเสวี่ยฉินต้องย้ายถิ่นฐานจากแถบเจยีงหนิงซูโจวมาอยู่ปักกิง่ ค าวจิารณ์ที่ส าคญั อาทิ  
ตอนที่ 20 ผูป้ระพนัธใ์ช้ความคดิของตวัละครเซวยีเป่าไชมาอธบิายค่านิยมทางสงัคมศกัดนิา   
ทีแ่บ่งล าดบัศกัดิข์องสมาชกิในครอบครวั โดยเซวยีเป่าไชกล่าวว่าน้องชายย่อมเคารพเกรงกลวั
พี่ชาย ตวับทระบุว่า “宝钗素知他家规矩, 凡作兄弟的都怕哥哥。” ค าวจิารณ์ระบุว่า “[己双] 

大族规矩原是如此, 一系儿不错。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 265) [ฉบบัจี]่ ขนบธรรมเนียม
ตระกลูใหญ่ลว้นเป็นเช่นน้ี มผิดิเพีย้นไป  

ตอนที่ 4 วจิารณ์สถานภาพของตระกูลเฉาและตระกูลเซวยี โดยกล่าวถึงการรกัษา
ตระกลูมาจนรุ่นหลานใหป้ระพฤตตินใหอ้ยู่ในครรลองทีถู่กตอ้งนัน้เป็นเรื่องส าคญั ซึง่เปรยีบเสมอืน  
เฉาเสวีย่ฉินทีอ่ยู่ในรุ่นหลานของตระกูลเฉา เมื่อรุ่นหลานประพฤตตินมเิหมาะสมแล้ว ย่อมส่งผล  
ต่อวงศ์ตระกูล ค าวจิารณ์ระบุว่า “[甲侧] 天下之母舅, 再无不教外甥正途者, 必使其升任出京, 
亦是留下文地步。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 61) [ฉบบัจย่า] มารดาและลุงบนโลกนี ้  
หากมไิด้สอนหลานในวถิีที่ถูกต้อง ย่อมต้องยกฐานะแล้วออกนอกเมอืงหลวงจะเหน็ร่องรอย
ต่อไปภายหลงั       

ตอนที่ 5 สภาพตระกูลเฉาที่ถูกราชส านักเข้าตรวจค้นและริบทรพัย์สนิ ค าวจิารณ์   
บทกว ีความว่า “事败休云贵, 家亡莫论亲。” พบความสญูเสยีจ าพลดัพราก บา้นแตกคนตาย
จากญาตลิบัหาย 

 

“[甲侧] 非经历过者, 此二句则云纸上谈兵。过来人那得不哭!” 

[ฉบบัจย่า] ผูท้ีม่ไิดป้ระสบเช่นนี้ คงกล่าวถงึ 2 ประโยคไดไ้ม่ตรงกบัความจรงิ 
ผูอ้่านย่อมตอ้งรอ้งไหเ้ศรา้ใจ 

(Zhou, 2017, p. 73) 
 
7.2.5 ด้านอรรถาธิบายตวับทวรรณคดี  
ประเดน็นี้ผลการศกึษาประกอบด้วย ค าอธบิายเกริน่น าและบทสรุปสาระส าคญัของ

ตวับทวรรณคดแีต่ละตอน ค าวจิารณ์ทีบ่อกวธิกีารศกึษาใหแ้ก่ผูอ้่าน และค าวจิารณ์เพิม่เตมิใน
ฉบบัต่าง ๆ ผู้วจิยัพบว่าค าปรารภของจอืเยี่ยนไจที่เรยีกว่า “อรรถาธบิายหนังสอืจอืเยี่ยนไจ 
วจิารณ์บนัทกึของศลิา” ปรากฏใหเ้หน็ในฉบบัจย่าซวี ์โดยมเีนื้อหาส าคญัประกอบดว้ย 1. บอก
ทีม่าของชื่อหนังสอืความฝันในหอแดงและอธบิายชื่อเดมิ 2. บอกช่วงเวลาที่ประพนัธห์นังสอื  
3. บอกวตัถุประสงคใ์นการประพนัธ ์4. บอกความวริยิะอุสาหะของผูป้ระพนัธ ์และ 5. เตอืนให้
ผูอ้่านทราบว่าแฝงเรื่องจรงิไว ้ตวัอย่างของเน้ือหาแต่ละรายการ มดีงันี้ 
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《红楼梦》旨义是书题名极••梦, 是总其全部之名也。又曰《风月宝鉴》, 
是戒妄动风月之情。又曰《石头记》 , 是自譬石头所记之事也。此三名皆

书中曾已点睛矣。如宝玉做梦 , 梦中有曲 , 名曰《红楼梦十二支》。此则

《红楼梦》之点睛。又如贾瑞病, 跛道人持一镜来, 上面即錾 “风月宝鉴” 
四字, 此则《风月宝鉴》之点睛。又如道人亲眼见石上大书一篇故事, 则系

石头所记之往来。此则《石头记》之点睛处。然此书又名曰《金陵十二钗》 , 
审其名, 则必系金陵十二女子也。          

(Zhou Ruchang, 2017, p. 1) 

ความหมายของหงโหลวเมิง่ (หรอืความฝันในหอแดง) คอืความฝันชื่อหนังสอื 
เป็นชื่อเรียกรวมของหนังสือเหล่านี้  บ้างเรียกว่า คันฉ่องแห่งอารมณ์
ความรูส้กึทีก่ารกล่าวถงึขอ้หา้มของความรกัทีฉ่าบฉวย บา้งเรยีกว่า บนัทกึ
ของศลิาที่กล่าวถึงเรื่องราวที่จารกึไวใ้นก้อนศลิา ทัง้สามชื่อนี้เป็นชื่อทีเ่คย
กล่าวถึงกนั เช่น เมื่อเป่าอี้ว์ฝัน ในฝันนัน้มกีารบรรเลงดนตรชีื่อว่าเพลง  
หงโหลวเมิ่ง 12 บท สิง่นี้จงึเป็นการกล่าวถึงหงโหลวเมิ่ง แต่เมื่อกล่าวถึง  
จย่ารุ่ยป่วยหนกั มนีกัพรตขาเป๋น ากระจกมอบให ้ดา้นหน้าจารกึว่า “คนัฉ่อง
อารมณ์” 4 อกัษร สิง่นี้จงึเป็นการกล่าวถงึเรื่องคนัฉ่องแห่งอารมณ์ความรูส้กึ 
และบา้งกล่าวถงึนกัพรตทีไ่ดพ้บกอ้นศลิา บนศลิานัน้จารกึเรื่องราวทีบ่นัทกึ
เรื่องที่ศลิาประสบ สิง่นี้จงึเป็นการกล่าวถงึเรื่องบนัทกึของศลิา นอกจากนี้
หนังสอืนี้ยงัเรยีกว่า 12 ดรุณีแห่งจนิหลงิ เมื่อพเิคราะหช์ื่อนี้พบว่ากล่าวถึง
สตร ี12 คนแห่งเมอืงจนิหลงิ 
 
ในตอนที ่2 ฮูหยนิจย่ามรณา ณ หยงัโจว เหลงิจื่อซงิเล่าเรื่องจวนหรงกัว๋ (甲夫人仙

逝扬州城 冷子兴演说荣国府) มีค าวจิารณ์ที่แสดงถึงการถ่อมตวัของผู้ประพนัธ์และเตือนให้
ผูอ้่านทราบว่า “แม้ภาษาในวรรณคดจีะมงิดงามโดดเด่น แต่แฝงนัยความหมายลกึซึ้งยิง่นัก ” 
ความว่า “文虽浅析, 其意则深 [甲侧] 一部书之总批。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 24) ค าวจิารณ์  
กล่าวว่า [ฉบบัจย่า] ค าวจิารณ์สรุปสาระส าคญัของหนงัสอื 

ค าวจิารณ์ยงับอกวธิกีารศกึษาหรอืการอ่านความฝันในหอแดงใหแ้ก่ผูอ้่านในตอนที่ 5 
กล่าวถงึ จย่าเป่าอีว้ฝั์นว่าตนไปท่องแดนสวรรคม์ายา พบเล่านางฟ้าและไดฟั้งเพลงความฝันใน
หอแดงอยู่นัน้ พลนัรู้สกึถึงความเศร้าหมองอยู่ในท านองเพลง แต่กลบัมิได้ไต่ถามถึงที่มา  
ค าวจิารณ์เน้ือหาตอนนี้ระบุว่านี่คอืวธิกีารอ่านความฝันในหอแดงทีส่ าคญั ความว่า  
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“宝玉听了此曲, 散漫无稽, 不见的好处。但其声韵凄惋, 竟能消魂醉魄。因此

也不察其原委, 问其来历, 就赞以此释闷而已 [甲眉] 妙! 设言世人亦应如此法, 
看此《红楼梦》一书, 更不必追究其隐寓。[甲墨侧] 此皆是读 “红楼” 之要法。” 

(Zhou Ruchang, 2017, p. 77) 

เมื่อเป่าอี้ว ์ฟังดนตรีข ับกล่อมนี้แล้ว พลันหลงเพลินไป มิได้เห็นสิ่งดี  
แต่เสยีงดนตรีนัน้ช่างน่าเศร้างหมองเวทนา พาจิตใจล่องลอย ดังนัน้จึง  
ไม่ไดส้บืหาแหล่งทีม่าถามไถ่ เพยีงชื่นชมว่าช่วยผ่อนคลายเท่านัน้ [ฉบบัจย่า] 
เยี่ยม! กล่าวเปรยีบเทยีบคนทัว่ไปว่าเป็นเช่นนี้ เมื่ออ่านหงโหลวเมิง่เล่มนี้ 
ยิง่ไม่ต้องไต่ถามหาที่มาและความหมายที่แฝงไว้ [ฉบบัจย่า] สิง่นี้คอืวธิ ี   
การอ่าน “หงโหลว” ทีส่ าคญั  

 
ผูว้จิยัเหน็ว่าค าวจิารณ์ทัง้ 2 ประโยค แมว้่าอ่านโดยสงัเขป ต้องการใหผู้อ้่านไม่ต้อง

สบืคน้ทีม่าของวรรณคดหีรอืเพลงนี้ แต่เมื่อพจิารณาค าวจิารณ์แรกกบัค าวจิารณ์หลงัที่เขยีน
เน้นย ้าว่านี่คอืวธิกีารอ่าน “หงโหลว” ที่ส าคญั แท้จรงิแล้วจอืเยี่ยนไจต้องการใหผู้้อ่านสบืค้น
ทีม่าและความนยัของหนงัสอืน้ีเป็นอย่างยิง่ หากผูอ้่านอ่านเพยีงขอ้ความผ่านไป 

ค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจยงัระบุถึงฉากส าคญัที่ไม่ปรากฏในความฝันในหอแดง 
ฉบบัแพร่หลายซึ่งสะท้อนให้เหน็ว่าเฉาเสวี่ยฉินประพนัธ์บนัทกึของศลิาเสรจ็สมบูรณ์แล้ว  
แต่สูญหายไปด้วยสาเหตุบางประการ อาท ิฉากศาลเจ้าราชทณัฑ์ (狱神庙) ซึ่งเป็นศาลเจ้า  
ทีใ่ชส้ าหรบัเป็นสถานทีก่กัขงันกัโทษสมยัโบราณของจนี ค าวจิารณ์ทิง้ร่องรอยใหผู้อ้่านเหน็ว่า
แท้จรงิแลว้ หลงัจากตระกูลจย่าถูกราชส านักเขา้ตรวจคน้และรบิทรพัยส์นิไป ตวัละครส าคญั 
อาท ิจย่าเป่าอีว้ ์หวงัซเีฟ่ิงต่างถูกจบัมาจองจ าอยู่ในศาลแห่งนี้ ซึง่เหตุการณ์ดงักล่าวจะไม่ปรากฏ   
ใหเ้หน็จากความฝันในหอแดง ฉบบัแพร่หลาย ค าวจิารณ์ปรากฏในตอนที ่26 ความว่า “[甲侧] 

狱神庙红玉茜雪一大回文字, 惜迷失无稿。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 341) [ฉบบัจย่า] 
ฉากหงอีว้ ์เชีย่นเซวยีในศาลเจา้ราชทณัฑห์ายสาบสญูไป น่าเสยีดายยิง่นกั 

นอกจากนี้ยังพบว่าค าวิจารณ์ยังแสดงให้เห็นถึงฉากส าคญัที่หายไปอีกฉากจาก  
ความฝันในหอแดง ฉบบัแพร่หลาย คอืฉากนางหวงัซเีฟ่ิงกวาดหมิะ โดยมกีารสนันิษฐานว่า 
สาเหตุทีห่วงัซเีฟ่ิงตอ้งมากวาดหมิะ เกดิจากสถานภาพของตนตกต ่าลง ถูกสามหีย่ารา้ง ในฉากนี้  
ตวับทฉบบัแพร่หลายระบุว่า ขณะทีจ่ย่าเป่าอีว้เ์ดนิมาถงึหน้าประตูทีจ่ะเขา้ไปหอ้งโถงใหญ่นัน้ 
พบกบัสเีหรนิสาวใช้ ค าวจิารณ์ระบุในตอนที ่23 ความว่า “[蒙戚双] 妙! 这便是凤姐扫雪拾玉之处, 
一丝不乱。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 304) [ฉบบัเมิง่ช]ี เยีย่ม! นี่กค็อืสถานทีท่ีเ่ฟ่ิงเจีย่กวาด
หมิะเกบ็หยก รอ้ยเรยีงมสิบัสน         
 ค าวจิารณ์ยงัแฝงล าดบัตวัละครตามสถานภาพทางสงัคม สะทอ้นใหเ้หน้ถงึความประณีต  
ในการด าเนินเรื่องของผู้ประพนัธ์ แม้เป็นเพียงเรื่องเล็กน้อย แต่ยงัสามารถรกัษาขนบใน   
การประพนัธไ์วไ้ดอ้ย่างเคร่งครดัในการล าดบัความส าคญัของตวัละคร อาท ิในตอนที ่43 ค าวจิารณ์  
เรื่องการจดังานวนัเกดิ ความว่า 
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“[庚双] 看他写与宝钗作生日后, 又偏写与凤姐作生日, 阿凤何人也, 岂不为彼之

华涎 [诞] 大用一回笔墨哉！只是亏他如何想来, 特写于宝钗之后, 较姊妹胜而

有余。于贾母之前, 较诸父母相去不远。一部书中若一个一个只管写过生日 , 
复成何文哉。故其用宝钗, 盛用阿凤, 终用贾母, 各有妙文, 各有妙景。”    

(Zhou Ruchang, 2017, p. 557)  

[ฉบบัเกงิ] เมื่ออ่านเนื้อหาที่เขยีนเรื่องงานวนัเกดิของเป่าไชแล้ว มาเขยีน  
วนัเกิดของเฟ่ิงเจี่ยอกี เฟ่ิงเจี่ยเป็นคนระดบัไหน จึงควรเขยีนบรรยายให้
ทัดเทียมกัน ดีที่เขายังคิดมาได้ เมื่อตัง้ใจเขียนถึงเป่าไช จะเห็นถึงว่า
บรรยายมากกว่าพี่น้องคนอื่น จย่าหมู่จงึต้องกล่าวขึน้มาก่อน แล้วจงึเป็น
บดิามารดา หากหนงัสอืเล่มหนึ่งเขยีนเรื่องวนัเกดิของตวัละครทุกตวั จะเป็น
เรื่องไรส้าระ ดงันัน้จงึใชว้นัเกดิของเป่าไช เฟ่ิงเจีย่ และจย่าหมู่ ตวัละครส าคญั  
เท่านัน้มาพรรณนาไดน่้าอศัจรรย ์ประณีตยิง่นกั  

 
ค าวจิารณ์บอกเนื้อหาในหนงัสอืเปรยีบเสมอืนความฝัน  
 
“[庚双] 一部大书起是梦, 宝玉情是梦, 贾瑞淫又是梦, 秦之家计长策又是梦, 
今作诗也是梦一并风月膉 [鉴] 亦从梦中所中, 特为梦中之人特做此一大梦

也。脂砚斋。”      
(Zhou Ruchang, 2017, p. 626)   

[ฉบบัเกิง] หนังสอืเล่มนี้เริม่จากความฝัน อารมณ์ของเป่าอี้ว์คอืความฝัน 
จย่ารุ่ยหลงกลกามเป็นความฝัน นางฉินเข่อชงิคาดการณ์อนาคตของตระกูล
นัน่คอืความฝัน วนันี้ประพนัธ์กวกีค็อืความฝัน อารมรณ์ความรูส้กึทัง้หมด
ลว้นมาจากความฝัน ดงันัน้จงึจนิตนาการความฝันของผู้คนทัง้หลายมาเขยีน  
เรื่องราวความฝัน จอืเยีย่นไจ  
 
ค าวจิารณ์บอกเป็นความนัยถงึจ านวนตอนในหนังสอื ซึง่มนีักหอแดงวทิยาบางท่าน 

อาท ิโจวหรู่ชงัเหน็ว่าหนังสอืที่เฉาเสวี่ยฉินประพนัธ์มเีพยีง 108 ตอนเท่านัน้ โดยอ้างองิ  
ค าวจิารณ์เกริน่น าประจ าตอนที่ 42 นี้ระบุว่า “[庚回前] 钗、玉名虽二个, 人却一身, 此幻笔也, 
今书至三十八回时, 已过三分之一有余” (Zhou Ruchang, 2017, p. 544) [เกริ่นน าฉบับเกิง] 
ไชอี้ว์แม้เป็นคน 2 คน แต่ความรู้สกึประดุจคนเดียวกัน นี่คือภาพมายา เมื่อถึงตอนที่ 38 
เน้ือหาเป็น 1 ใน 3 สว่นของหนงัสอื  

ตอนที่ 40 ขอ้ความของค าวจิารณ์ช่วยอธบิายช่วงเวลาในตวับทให้ละเอยีดมากขึ้น 
ตวัอย่างในตอนที่ 40 ขอ้ความตวับทระบุว่า “次日清早, 可喜这日天气清朗。李纨侵晨先起, 
看着老婆子丫头们扫那些落叶” (ยามเชา้วนัถดัมา ช่างน่ายนิดดีว้ยอากาศวนัน้ีแจ่มใส หลีห่วนั  
ตืน่เชา้มา มองดูเหล่าแม่นม สาวใชก้วาดใบไมท้ีร่่วงลงมา) มคี าวจิารณ์ต่อทา้ยว่า “[己双]  是八月尽。” 
(Zhou Ruchang, 2017, p. 517) [ฉบบัจี]่ เป็นช่วงปลายเดอืน 8  
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7.2.6 ค าวิจารณ์ด้านการใช้ภาษา 
ค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจจ านวนมากทีช่่วยอธบิายการใชภ้าษา ตวัอกัษรส านวน และ

ความหมายทีแ่ฝงอยู่ในตวับท ผูว้จิยัเหน็ว่าจอืเยีย่นไจต้องการช่วยใหผู้อ้่านเขา้ใจความหมายแฝง  
หรอืเจตนารมณ์ของผูป้ระพนัธไ์ดง้่ายขึน้ อกีทัง้ยงัช่วยเพิม่อรรถรสในการอ่านงานประพนัธใ์ห้
ผูอ้่านสามารถจนิตนาการไดอ้ย่างถูกตอ้ง ตวัอย่างค าวจิารณ์กลุ่มนี้จะท าใหเ้หน็ถงึบทบาทของ
การใช้ภาษาทีเ่ขา้มาบรรยายความคดิ พฤติกรรม อากปักริยิาของตวัละคร ตลอดจนอารมณ์ 
ความรูส้กึของผูป้ระพนัธแ์ละผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ได ้อาท ิ

ตอนที ่1 กล่าวถงึพระราชวงัชื่อสยากง (赤瑕宫) เป็นทีพ่ านักของเทพเสนิองิ (神瑛) 
ต่อมาเทพเสนิองิลงมาเกดิเป็นตวัละครจย่าเป่าอี้ว์ หลงัชื่อพระราชวงัปรากฏค าวจิารณ์ ดงันี้  
“[甲眉] 按瑕字本注: 玉, 小赤也。又, 玉有病也。以此命名, 恰极。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 320) 
[ฉบบัจย่า] อกัษร “瑕” (สยา) สือ่ความหมายถงึ หยกทีม่ตี าหนิจุดด่างบนหยก น าค านี้มาตัง้ชื่อ 
เหมาะยิง่นกั  

ตอนที่ 24 มีค าวิจารณ์ค าพูดของหวังซีเฟ่ิง โดยเปรียบเทียบเป็นค าพูดของโจโฉ 
บุคคลส าคญัในประวตัิศาสตร์จีนและตัวละครส าคัญจากวรรณคดีเอกเรื่องสามก๊ก เนื้อหา
ในตอนนี้กล่าวถงึตวัละครจย่าอวิน๋ (贾芸) ต้องการขอใหห้วงัซเีฟ่ิงช่วยเหลอืเรื่องการควบคุม
การจดัสวน จงึพยายามน าสิง่ของมคี่ามามอบให ้ขณะทีจ่ย่าอวิน๋ก าลงัขอรอ้งหวงัซเีฟ่ิงอยู่นัน้ 
ตวับทกล่าวถึงค าพูดของหวงัซเีฟ่ิงว่า “凤姐冷笑道: ‘你们要拣远路儿走, 叫我也难说, 早告诉

我一声儿, 什么不成了?’” หมายความว่า “เฟ่ิงเจี่ยยิ้มแล้วกล่าวว่า ‘ในเมือ่พวกเจ้าเลือกเดิน  
เสน้ทางไกล จะท าใหข้า้พดูยาก ควรรบีบอกขา้เรว็กว่านี้  ไม่มเีรือ่งใดส าเรจ็’” ค าวจิารณ์ระบุว่า 
“[庚侧] 曹操语。” [ฉบบัเกงิ] ค าพูดของโจโฉ (Zhou Ruchang, 2017, p. 320) ค าพูดและ  
ค าวจิารณ์นี้ท าใหเ้หน็ถงึความคดิของหวงัซเีฟ่ิงทีค่ดิว่าตนสามารถท าไดทุ้กเรื่องทัง้ยงัแฝงนัย
ว่าตนมอี านาจมากในตระกลูจย่า 

ตอนที ่27 ค าวจิารณ์บทกวบีุปฝาอาลยั《葬花吟》ซึง่เป็นบทกวเีอกในบนัทกึของศลิา 
เมื่ออ่านบทกวบีทนี้ แมแ้ต่ผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ยงัรูส้กึโศกเศรา้ ค าวจิารณ์ระบุว่า  

 
“[庚眉] 余读《葬花吟》凡三阅, 其凄楚感慨, 令人身世两忘, 举笔再四, 
不能加批, 先生想身宝玉, 何得而下笔! 即字字双圈, 料难遂颦儿之意, 俟看

过玉兄后文再批。” 
 (Zhou Ruchang, 2017, p. 364) 

[ฉบบัเกิง] ทุกครัง้ที่อ่านบทกวีบุปฝาอาลยัหลายครา มีแต่ความทุกขโ์ศก
เสยีใจ ท าใหค้นทัง้หลายหลงลมืเรื่องต่าง  ๆ แมจ้ะพยายามเขยีนค าวจิารณ์
หลายครัง้ กลบัมสิามารถเขยีนได ้หากท่านเป็นเป่าอีว้ ์จะเขยีนลงไดอ้ย่างไร 
ทุกตวัอกัษรวนเวยีน ยากทีจ่ะเขา้ใจความนยัของไตอ้ีว้ ์จ าต้องอ่านบรรยาย
ของเป่าอีว้ก์่อน แลว้จงึเขยีนวจิารณ์   
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ตอนที่ 39 และตอนที ่52 พบค าวจิารณ์อธบิายค าเรยีกขาน ค าว่า “姑娘” หมายถึง 
คุณป้า คุณอา หรอืใช้เรยีกขานสตรสีงูศกัดิท์ี่ยงัไม่ไดแ้ต่งงาน โดยเขยีนค าวจิารณ์อธบิายไว้
ชดัเจนถงึวธิกีารเรยีกขานค านี้ โดยระบุว่า  

 
“[蒙戚双] 想这一个姑娘, 非下称上之姑娘也。按北俗以姑母曰姑姑, 南俗曰

姑娘。此定是姑姑、姑娘之称。每见大家有小童, 称少主妾曰姑姑、姑娘者, 
按此书中若干人说话语气及动用前照饮食诸类 , 皆东西南北互相兼北相兼

而用者无疑矣。”   

                   (Zhou Ruchang, 2017, p. 511)  

[ฉบบัเมิง่ช]ี เหน็ว่าผูห้ญงิคนนี้ ต้องเรยีกขานสตรทีีม่สีถานะสงูกว่า เมื่อยดึ
ตามธรรมเนียมของทางเหนือในการเรยีกขานสตรจีะเรยีก กูหมู่ (หมายถึง
ป้า อา) ว่า กูกู (หมายถึงป้า อา) ส่วนทางใต้เรยีกว่า กูเหนียง ซึ่งค ากล่าว
ตอนนี้ใช้เรียกขานกูกู กูเหนียง ทุกครัง้ที่พบว่าเด็กรับใช้ มักเรียกขาน
อนุภรรยาของเจา้นายน้อยว่ากูก ูกูเหนียง หากยดึตามในหนงัสอืนี้ ค ากล่าว
ของบุคคลส าคญัและการกระท ามกัเชื่อมโยงกบัการด าเนินชีวิตทัง้หลาย 
ลว้นเป็นสิง่ทีใ่ชร้่วมกนัทัง้เหนือใตอ้อกตกแน่แท ้  
 

“[蒙双] 此姑娘亦姑姑娘娘之称, 亦如贾琏处小厮呼平儿, 皆南北互用一语也。

脂砚”       
(Zhou Ruchang, 2017, p. 674) 

[ฉบบัเมิง่] ค าว่ากูเหนียงใชเ้รยีก คุณป้า คุณอา ดงัเช่นเดก็รบัใชใ้นจวนของ  
จย่าเหลี่ยนเรียกขานผิงเอ๋อร์ ซึ่งเป็นค าพูดที่ใช้ร่วมกนัทัง้ทางเหนือและ  
ทางใต ้จอืเยีย่น 
 
นอกจากนี้ยงัพบค าวจิารณ์ทีใ่ชเ้พื่อวจิารณ์ค าพูดของตวัละครส าคญัอย่างหลนิไต้อีว้์  

ทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความรกัของหนุ่มสาวทีม่ใีหแ้ก่กนั โดยในตอนที ่45 ขณะทีจ่ย่าเป่าอีว้ก์ าลงั
เดนิมาทีจ่วนของหลนิไตอ้ีว้ ์เกดิฝนตก เป่าอีว้ส์วมชุดกนัฝนและหมวกไมไ้ผ่สานกนัฝนทีค่ลา้ย
กบัหมวกของชาวประมง เรยีกว่า หมวกโต้วลี ่(斗笠) หมวกนี้สามารถสวมใส่ป้องกนัฝนและ
หมิะได ้เป่าอีว้จ์งึตอ้งการใหห้ลนิไตอ้ีว้ล์องใส่บา้ง แต่ไต้อีว้ก์ลบักล่าวว่า “我不要他, 戴上那个, 
成个画儿上面的和戏上扮的渔婆了。” หมายความว่า “ฉันไม่อยากได้ หากสวมสิง่นี้แล้วก็
กลายเป็นภรรยาชาวประมงทีพ่วกนักแสดงละครใส่กบัภาพวาดบนนัน้แลว้สิ” ค าวจิารณ์อาการ
และค าพดูของหลนิไตอ้ีว้ ์ระบุว่า  
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“[庚双] 妙极之文。使[代]黛玉自己直说出夫妻来, 却又云画的扮的, 本是闲

谈, 却是暗隐不吉之兆, 所谓画儿中爱宠是也, 谁曰不然。” 
(Zhou Ruchang, 2017, p. 589) 

[ฉบบัเกงิ] บรรยายไดเ้ยีย่มนกั ท าใหไ้ต้อีว้พ์ดูเรื่องสามภีรรยาออกมาดว้ยตนเอง  
แล้วยงักล่าวถึงภาพวาดและการแต่งกาย แม้ว่าเป็นเรื่องสนทนาทัว่ไป 
แต่กลบัแฝงนัยค าท านายทีไ่ม่มงคล เปรยีบเป็นภาพวาดในจนิตนาการเท่านัน้ 
ผูค้นต่างเอ่ยเช่นนัน้ 
 
7.3 บทบาทและความส าคญัของค าวิจารณ์ท่ีมีต่อการศึกษาความฝันในหอเดง 
ค าวจิารณ์ยงัท าใหเ้หน็ถงึความส าคญัของจอืเยีย่นไจในฐานะผูเ้ขยีนร่วมกบัเฉาเสวีย่ฉิน 

ดงักรณีปมปรศินาการเสยีชวีติของฉินเข่อชงิ สะใภ้เอกคนหนึ่งในตระกูลจย่าที่สนันิษฐานว่า   
มคีวามสมัพนัธล์บักบัพ่อสามคีอืจย่าเจนิ (贾珍) ค าวจิารณ์ ระบุว่า  

 
“[甲侧] 删, 却是未删之笔。”  

(Zhou, 2017, p. 170)  

[ฉบบัจย่า] ตดัออก แต่กลบัเขยีนคงไวม้ไิดต้ดัออก 
 

“因忽又听得秦氏之丫鬟名唤瑞珠者, 见秦氏死了 [甲侧] 补天香楼未删之文。” 

พลนัไดย้นิว่ารุ่ยจูสาวใชข้องนางแซ่ฉิน เมื่อทราบว่าฉินเข่อชงิถงึแก่กรรมแลว้ 
[ฉบบัจย่า] ค ากล่าวเสรมิถงึเนื้อหา ณ หอเซยีงทีต่ดัออกไป     

(Zhou Ruchang, 2017, p. 171)  
 
นอกจากนี้ยงัมีค าวจิารณ์ที่แสดงว่าผู้ประพนัธ์กบัผู้เขยีนค าวิจารณ์มีประสบการณ์   

การด าเนินชวีติทีทุ่กขย์ากล าบากร่วมกนั ค าวจิารณ์ ระบุว่า  
 
“[庚双] 作书者曾吃此亏, 批书者亦曾吃此亏, 故特于此注明, 使后人深思默戒。

脂砚斋。”  
(Zhou Ruchang, 2017, p. 617)  

[ฉบบัเกงิ] ผูเ้ขยีนหนังสอืเคยทุกขย์าก ผูว้จิารณ์เคยทุกขย์ากเช่นกนั จงึเขยีน
ค าวจิารณ์ไว ้เพื่อใหช้นรุ่นหลงัไดค้รุ่นคดิไตร่ตรอง จอืเยีย่นไจ 
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ความรูส้กึของจอืเยีย่นไจในการเขยีนค าวจิารณ์ ระบุว่า  
 

“[庚双] 我批此书竟得一秘诀以告助攻: 凡野史中所云才貌双全佳人者, 细细

通审之, 只得一个粗知笔墨之女子耳。此书凡云知书识字者, 便是上等才女, 
不信时只看他通部行为及诗词诙谐皆可知。妙在此书从不肯自下评注, 云此

人系何等人 , 只借书中人闲评一二语 , 故不得有未密之缝被看书者指出 , 
真狡猾之笔耳。” 

 (Zhou Ruchang, 2017, p. 633) 

[ฉบบัเกงิ] ขณะทีฉ่ันวจิารณ์หนังสอืนี้ได้เคลด็ลบัประการหนึ่งจะกล่าวแก่ท่าน 
หากปรากฏสาวงามผู้เพียบพร้อมในเกร็ดพงศาวดาร เมื่อพิจารณาอย่าง
ละเอยีดแล้ว มกัเป็นสตรทีี่รู้การเขยีนบางเลก็น้อย หากในหนังสอืปรากฏ  
ผูท้ีเ่ชีย่วชาญหนังสอื จะเป็นสตรชีนชัน้สงู มเิชื่อ จงพจิารณาจากการกระท า
และการประพนัธ์บทกวีของพวกเขา หนังสอืนี้มีความวิเศษที่มิเคยเขยีน  
บอกกล่าวใหเ้หน็ถงึผูค้นว่าเป็นชนชัน้ใด แต่จกัใชว้าจาสนทนาของตวัละคร
ในหนังสอืมาพรรณนาแทน จงึไม่มชี่องว่างใดใหผู้้อ่านสงัเกตเหน็ ช่างเป็น
งานประพนัธท์ีล่กึซึง้นกั 

 
8. สรปุผล 

จากผลการศกึษาพบว่า ค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจมลีกัษณะเด่น ดงันี้ 1. รูปแบบ  
การเขยีนค าวจิารณ์ ส่วนใหญ่มโีครงสร้างการเกริน่น าและค าวจิารณ์สรุปท้ายเรื่อง ในตวับท
วรรณคดีจะพบค าวิจารณ์รูปแบบต่าง  ๆ พร้อมระบุชื่อฉบบัคดัลอก เพื่อให้ทราบที่มาของ  
ค าวจิารณ์นี้ เนื่องจากบนัทกึของศลิาที่มคี าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจมหีลากหลายส านวนและ   
มกีารเขยีนค าวจิารณ์หลายครัง้ ฉบบัที่ปรากฏในค าวจิารณ์ ประกอบดว้ย ฉบบัจย่าซวี ์ฉบบัจีเ๋ม่า 
ฉบบัเกงิเฉิน และฉบบัเมิง่กู่ จากผลการศกึษานี้เหน็ได้ว่าค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจเป็น   
การเขยีนที่ต่อเนื่อง และมกีารเขยีนเพิม่เติมค าวจิารณ์ ซึ่งเหน็ได้จากในตวับทแต่ละตอนที่มี   
ค าวจิารณ์ที่มาจากหลากหลายส านวนปะปนกนั อาท ิในตอนที ่1 ค าวจิารณ์ส่วนใหญ่มาจาก
ฉบบัจย่าซวี์ แต่มคี าวจิารณ์จากฉบบัเมิง่กู่ปนอยู่ถึง 35 แห่งจากค าวจิารณ์ทัง้หมดในตอนนี้
จ านวน 211 ค าวจิารณ์ 2. การเขยีนค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจได้รบัการยอมรบั อนุญาตและ
เคารพค าวิจารณ์จากผู้ประพนัธ์ แสดงให้เหน็ว่าผู้ประพนัธ์กบัผู้เขยีนค าวิจารณ์ย่อมต้องมี
ความสมัพนัธท์ีด่ต่ีอกนัจงึกล่าวไดว้่าค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจถอืเป็นส่วนหนึ่งของเนื้อหาตวับท   
ในบนัทกึของศิลาด้วย และ 3. ค าวจิารณ์เป็นหลกัฐานชิ้นเอกที่ยนืยนัว่าผู้ประพนัธ์สามารถ
เขยีนโครงร่างบนัทกึของศลิาเสรจ็แลว้ เพยีงแต่ตน้ฉบบันัน้หายสาบสญูไป 

ในด้านเนื้อหาค าวจิารณสามารถจ าแนกเป็น 6 ประเดน็ ประกอบดว้ย 1. ค าวจิารณ์   
ทีบ่่งบอกถงึกลวธิกีารประพนัธแ์ละเจตนารมณ์ของเฉาเสวีย่ฉิน ซึง่จากผลการวจิยัพบว่ากลวธิี
การประพนัธ์มหีลากหลายรูปแบบ ค าวจิารณ์ช่วยให้ผูอ้่านเขา้ใจวธิกีารเหล่านั ้นและชื่อเรยีก  
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ได้อย่างถูกต้อง พร้อมทัง้ยงัรบัรู้ถึงเจตนารมณ์หรือปณิธานในการประพนัธ์ได้ชดัเจนขึ้น 
2. ค าวิจารณ์ที่บ่งบอกถึงเอกลกัษณ์และชะตาชีวิตของตัวละครส าคญั โดยเฉพาะตัวละคร   
สตรหีลกั 12 ตวั หรอื 12 ดรุณีแห่งจนิหลงิ ยงัพบค าวจิารณ์ตวัละครเอกอื่น  ๆ อกีมาก ดงันัน้  
จงึมกีารขนานนามวรรณคดเีรื่องนี้ว่าเป็นบนัทกึของวรีสตรอีีกเล่มหนึ่ง ซึง่ค าวจิารณ์จะช่วยให้
ผู้อ่านเขา้ใจว่าตวับทวรรณคดหีรอืบทกวทีี่อ่านนัน้กล่าวถึงตวัละครตวัใดได้ชดัเจนมากขึน้  
ทัง้ยงัช่วยหลกีเลีย่งการตคีวามทีผ่ดิพลาดใหแ้ก่ผูอ้่านได ้3. ค าวจิารณ์ทีบ่่งบอกถงึสภาพสงัคม
ศกัดนิาจนีในช่วงราชวงศช์งิ ซึง่เปรยีบเสมอืนภูมหิลงัของการก าเนิดวรรณคด ีและมผีลกระทบ
ต่อการด าเนินเรื่องและวถิีของตวัละคร นอกจากนี้ผู้เขยีนค าวจิารณ์ยงัช่วยไขปมการเสยีดสี
สงัคมในขณะนัน้ให้ผูอ้่านรุ่นหลงัไดเ้ขา้ใจสภาพปัญหาหรอืปรากฎการณ์ทางสงัคมไดด้ยีิง่ขึน้   
4. ค าวจิารณ์บ่งบอกสถานภาพตระกูลเฉาของผูป้ระพนัธท์ีเ่ป็นตระกูลขุนนาง มคีวามสมัพนัธ์
ใกลช้ดิกบัราชส านักชงิ โดยเฉพาะในช่วงจกัรพรรดคิงัซ ีตระกลูเฉาไดร้บัการยกย่องสงูสดุและ
ผ่านประสบการณ์ความตกต ่าสุดขดีอนัเป็นผลมาจากราชส านักด้วยเช่นกนั ดงันัน้จงึปรากฏ  
ค าวิจารณ์ให้เห็นเป็นหลกัฐานไว้ ทัง้ยงัสะท้อนให้เห็นว่าบนัทึกของศิลากลายเป็นวรรณคดี
เสยีดสกีารเมอืงการปกครอง 5. ค าวจิารณ์ช่วยอรรถาธบิายตวับทวรรณคด ีซึง่พบค าวจิารณ์
ลกัษณะนี้เป็นจ านวนมาก โดยผู้เขยีนค าวจิารณ์อธบิายตัง้แต่การวางโครงเรื่อง ชื่อเรื่องและ  
การด าเนินเรื่องของวรรณคด ีและประการส าคญั ยงัทิง้หลกัฐานส าคญัคอืเนื้อหาทีห่ายสาบสญูไป   
ใหผู้อ้่านไดท้ราบว่าแทจ้รงิแลว้เฉาเสวีย่ฉินประพนัธจ์ุดจบไวเ้ช่นไร จงึนับว่ามคีุณค่าสงูยิง่ต่อ
การศกึษาวรรณคดเีรื่องนี้ และ 6. ค าวจิารณ์ดา้นการใชภ้าษาและการอธบิายค าศพัท ์ส านวน 
ความหมายที่แฝงอยู่ในค าพูดของตัวละคร หากผู้อ่านอ่านเพียงแต่ตัวบทแล้ว ย่อมจะเกิด  
ความเขา้ใจไดย้าก ซึง่ค าวจิารณ์ประเดน็น้ีสามารถไขปมความสงสยัใหก้ระจ่างขึน้ไดอ้ย่างมาก 
 
9. อภิปรายผลการศึกษา 

ประเดน็ช่วงเวลาทีป่ระพนัธแ์ละการเขยีนค าวจิารณ์ พบว่า จากประวตัขิองเฉาเสวีย่ฉิน  
ที่เผยแพร่ทัว่ไป เกิดประมาณ ค.ศ. 1715 เริ่มประพันธ์บันทึกของศิลาใน ค.ศ.1754 และ
เสยีชีวิตในวนัส่งท้ายปี ในปีเหรินอู่ ค.ศ.1763 รวมอายุได้ประมาณ 48 ปี ส่วนช่วงเวลา  
ทีจ่อืเยีย่นไจเริม่เขยีนค าวจิารณ์ใน ค.ศ.1754 เช่นเดยีวกนั และมหีลกัฐานการบนัทกึช่วงเวลาไว้ 
เด่นชดัในตอนที่ 1 จนถึง ค.ศ.1774 ซึ่งตรงกบัปีจย่าอู่ (甲午) ปีที่ 39 ในรชัสมยัจกัรพรรดิ
เฉียนหลง ความว่า “[甲眉] 今而后, 惟愿造化主再出一芹一脂, 是书何本幸! 余二人亦大快遂

心于九泉矣! 甲午八月泪笔” (Zhou Ruchang, 2017, p. 6) [ฉบบัจย่า] นับจากนี้ ขอเพยีงใหม้ี
หนึ่งฉิน หนึ่งจอือกีคู่ จงึเป็นเรื่องดขีองหนังสอืนี้ เพื่อใหท้ัง้ 2 คนในสมัปรายภพสมปรารถนา 
เดอืน 8 ปีจย่าอู่ บนัทกึด้วยน ้าตา ดงันัน้เมื่อวิเคราะห์ช่วงเวลาแล้ว พบว่าหลงัเฉาเสวี่ยฉิน
เสยีชวีติไปอย่างน้อย 11 ปี จอืเยีย่นไจยงัคงเขยีนค าวจิารณ์สบืต่อ แมว้่าหลงั ค.ศ. 1763 จะพบ  
ค าวจิารณ์ของจฮีู่โสว่เป็นหลกักต็าม   
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ในช่วงเวลาทีเ่ฉาเสวีย่ฉินเริม่ประพนัธบ์นัทกึของศลิาอยู่ในช่วงสมยัจกัรพรรดเิฉียนหลง   
ซึง่มนีโยบายต่อต้านวรรณกรรมทีเ่ป็นอุปสรรคต่อการปกครองบา้นเมอืง โดยใช ้ “อาชญาทาง
ภาษา (文字狱)” ประกอบดว้ยขัน้ตอน 3 ประการคอื 1. ตรวจคน้ 2. ตตีราห้าม และ 3. ลงอาญา  
ลงโทษผู้ประพนัธ์ ซึ่งในสมยัเฉียนหลงมีการลงโทษด้วยอาชญาทางภาษามากที่สุดในช่วง
จกัรพรรดชิงิ 3 องค ์ตัง้แต่จกัรพรรดคิงัซแีละยงเจิง้ ผูป้ระพนัธจ์งึตอ้งมกีารดดัแปลงเน้ือหาและ
ตวัละครในวรรณคดดี้วยกลวธิทีี่หลากหลาย ทัง้การเลยีนเสยีง การแทนตวัละครด้วยการน า
ภาพลกัษณ์ของผู้อื่นมาเขยีนไว้ในตัวละครต่าง  ๆ ทัง้นี้ยงัมีการกล่าวตระกูลเจิน (甄家) 
ณ เมอืงเจยีงหนนั (江南) “[甲侧] 甄家正是大关键、大节目, 勿作泛泛口头语看。” [ฉบบัจย่า] 
ตระกลูเจนิคอืสิง่ส าคญั อย่าอ่านเพยีงค าพดูผวิเผนิ (Huo Guoling et al., 1997, p. 451; Zhou 
Ruchang, 2017, p. 206)  

ทัง้ยงัน าเรื่องราวโศกนาฏกรรมความรกัของหนุ่มสาวในสงัคมศกัดนิาระหว่างจย่าเป่าอีว้์  
หลนิไต้อีว้แืละเซวีย่เป่าไชมาใชเ้ป็นแก่นเรื่องส าคญั เพื่อใหผู้อ้่านเหน็ว่านิยายเรื่องนี้เน้นเรื่อง
ความรกัใคร่ของหนุ่มสาวเป็นหลกั ด้วยเหตุนี้ บันทึกของศิลาจึงเปรียบเสมือนเป็นบนัทึก
อตัชวีประวตัขิองผูป้ระพนัธอ์ย่างลบั ๆ โดยมจีอืเยีย่นไจเป็นผูช้ีช้่องไขปมปรศินาต่าง ๆ เพื่อให้
ผูอ้่านเกดิความเขา้ใจในตวับทวรรณคดเีพิม่ขึน้ อกีทัง้ยงัช่วยหลกีเลีย่งมใิหร้าชส านกัตรวจสอบ
และสัง่ห้ามเผยแพร่ แม้ว่าต่อมานิยายนี้จะถูกตีตราว่าเป็นหนังสอืต้องห้ามด้วยเหตุว่าเป็น
นิยายเชงิกามา (淫词小说) แต่แทจ้รงิแลว้ นิยายแฝงเรื่องจรงิไว ้(假语村言) มากเกนิไปและมี
เนื้อหาขดัต่อหลกัการปกครองในช่วงเวลานัน้หลายประการ เช่น การยกย่องเชดิชูสตรแีทน  
การกล่อมเกลาให้เป็นสตรีที่ไม่มีความรู้คือสตรีที่มคีุณธรรม (女子无才便是德) การสะท้อน
ความล้มเหลวและคอร์รปัชนัของเหล่าขุนนางที่พงึพงิระบบอุปถมัภ์ผ่านยนัตร์คุ้มภยัขุนนาง 
(护官符) เป็นต้น ส่งผลให้นิยายเรื่องนี้ ตลอดจนนิยายที่มผีู้แต่งต่อมาอย่างเรื่องความฝันใน  
หอแดงภาคต่อฉบบันิพนธใ์หม่《续红楼梦新编》ยงัถูกตตีราหา้มดว้ยอทิธพิลของนิยายเรื่องเดมิ  
อกีดว้ย 

เมื่อพจิารณาเนื้อหาในค าวจิารณ์พบว่า มคี าวจิารณ์สว่นหนึ่งทีส่ะทอ้นถงึสภาพสงัคม
ศกัดนิาสมยัราชวงศช์งิมคีวามเชื่อมโยงกบัสถานภาพของครอบครวัตระกลูเฉาของเฉาเสวีย่ฉิน 
โดยเฉพาะการเสยีดสสีภาพการปกครองของจกัรพรรดยิงเจิ้ง อนัเนื่องจากครอบครวัของ   
เฉาเสวี่ยฉินถูกราชส านักชงิในช่วงจกัรพรรดยิงเจิ้งครองราชย์เขา้ตรวจค้น รบิทรพัย์สนิ 
Zhou Ruchang (2017) อธิบายเพิ่มเติมว่าตัวบทวรรณคดีบางข้อความเป็นการเสยีดสี  
การปกครองของยงเจิ้ง เช่น ในตอนที่ 1 มขีอ้ความว่า “偏值今年水旱不收, 鼠盗蜂起, 无非抢

田夺地, 鼠窃狗偷, 民不安生, 因此官兵剿捕, 难以安身。” (Zhou Ruchang, 2017, p. 15) 
หมายความว่า “เนือ่งด้วยปีนี้ประสบภยัแลง้ ผลผลติไม่ด ีซ ้ารา้ยโจรขโมยอาละวาด รดีนาทาเร้น 
ราษฎรเดอืดร้อนมสิงบ ดงันัน้ทหารเข้าจบักุม มเิป็นอนัสงบ ” ความหมายแฝงในข้อความนี้   
ล้วนวิพากษ์ข้อบกพร่องในนโยบายการปกครองของยงเจิ้งหลายประการ โดยโจวหรูชงั  
ใหค้วามเหน็ว่า ขอ้ความนี้แฝงนัยวพิากษ์การปกครองช่วงสมยัจกัรพรรดยิงเจิง้ขึน้ครองราชย์
ได้ไม่นาน ดงันัน้ค าวิจารณ์ที่ค้นพบในงานวิจยันี้จึงแสดงให้เห็นร่องรอยในประเด็นนี้ Huo 
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Guoling et al. (1997, p. 431) กล่าวว่า ค าวจิารณ์แสดงถึงการน าภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดิ  
ยงเจิ้งมาเขยีนเป็นตวัละครบุรุษต่าง  ๆ ในบนัทกึของศลิา อาทกิารเปรยีบเทยีบตวัละครบุรุษ  
เฝิงยวน (冯渊) กบัเซวียผาน โดยเฝิงเวียนเปรียบเสมือนตัวเฉาเสวี่ยฉิน ส่วนเซวี่ยผาน  
เปรยีบเป็นยงเจิ้ง สิง่นี้จงึเป็นกลวธิกีารประพนัธ์แบบแยกร่าง (分身法) ที่พบได้บ่อย โดยใน  
ตวับทวรรณคดเีฝิงยวนไดซ้ือ้องิเหลยีนสตรคีนแรกทีป่รากฏในวรรณคด ีแต่โชครา้ยถูกจบัมาขาย  
เฝิงยวนรบัซือ้ไวห้มายจะหมัน้หมาย ต่อมาเซวยีผานมาพบ จงึเขา้ช่วงชงิองิเหลยีนมาเป็นของตน 
แลว้ยงัท ารา้ยเฝิงยวนจนถงึแก่ความตาย ค าวจิารณ์ทีก่ล่าวถงึเรื่องนี้ปรากฏต่อทา้ยเนื้อหาใน
ตอนที ่4 กล่าวว่า “小爷原说第三日方是好日子, 再接入门” (เดมิคุณชายกล่าวว่าวนัที่ 3 เป็นวนัด ี 
หมายจะรบัเขา้บา้น) ค าวจิารณ์กล่าวว่า “ [甲侧] 所谓迟则有变, 往往世人因不经之谈, 误却大事。” 
(Zhou Ruchang, 2017, p. 53) [ฉบบัจย่า] ทีก่ล่าวว่าล่าชา้ไปย่อมเปลีย่นแปลง เพราะคนทัง้หลาย  
มกักล่าววาจาเหลวไหล จงึสง่ผลต่อเรื่องใหญ่ได ้

กลวิธีการประพนัธ์และการสร้างเอกลกัษณ์ตัวละครในวรรณคดี พบว่าค าวิจารณ์   
ส่วนใหญ่กล่าวถึงชะตาชีวติของตวัละครให้ผู้อ่านได้รบัรู้ ร่วมถึงชื่นชมผู้ประพนัธ์ที่สามารถ
สรา้งภาพจ าของตวัละครไดอ้ย่างน่ามหศัจรรย ์ซึง่ค าวจิารณ์แสดงใหเ้หน็ถงึมลีกัษณะ “因人而施” 
หรอืการสรา้ง “เอกลกัษณ์จ าแนกตามบุคคล” โดยผูป้ระพนัธส์ามารถบรรยายค าพูด ความคดิ 
พฤตกิรรม รวมถงึอากปักริยิาเลก็น้อยทีผู่อ้่านไม่ไดส้งัเกต หากไม่อ่านค าวจิารณ์แลว้ ย่อมตอ้ง 
ไม่ทราบถงึความละเอยีด ประณีตในการประพนัธ ์อาท ิการบรรยายท่านอนของตวัละครสตรี   
ดงัตัวอย่างที่กล่าวถึงในผลการศกึษา สิง่นี้แสดงให้เห็นถึงความตัง้ใจ มุ่งมัน่ของผู้ประพนัธ์ 
ตลอดจนการเชื่อมโยงเรยีงรอ้ยบุคลกิตวัละครใหม้คีวามต่อเนื่องกนัตลอดทัง้เรื่อง ดงัค าวจิารณ์ที่  
จอืเยีย่นไจมกักล่าวไวว้่า “รอ้ยเรยีงมสิบัสน (一丝不乱)” ทัง้ยงัช่วยใหผู้อ้่านจ าแนกความแตกต่าง  
ของตวัละครในช่วงตวับท 80 ตอนแรก กบัช่วง 40 ตอนหลงัได้เป็นอย่างด ีนอกจากนี้ค าวจิารณ์  
ยงัสามารถท าให้ผู้อ่านจินตนาการถึงชะตาชีวิตของตัวละครได้ดงัตัวอย่างจากผลการวิจัย 
ถงึแมว้่าเนื้อหาช่วงทา้ยจะหายสาบสญูไป ทว่าผูว้จิารณ์ยงัทิง้หลกัฐานส าคญัไวใ้หศ้กึษา สบืคน้
ต่อไปได้ Mei Jie (2005) กล่าวว่าแม้ผู้อ่านจะมทิราบว่าจอืเยี่ยนไจเป็นใครกนัแน่ แต่ควรให้
สถานะแก่จอืเยีย่นไจในฐานะผูส้บืทอดและรกัษาความฝันในหอแดง ค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ
ช่วยให้ผู้อ่านเขา้ใจเนื้อหาที่สูญหาย และความยากล าบากในการประพนัธ์ ทัง้ยงัสะท้อนว่า 
จอืเยีย่นไจเป็นผูม้ภีูมคิวามรูใ้นการประพนัธ ์จนกล่าวไดว้่าค าวจิารณ์เป็นสว่นหนึ่งของนิยาย 
 
10. ข้อเสนอแนะ 

 10.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจยัไปใช้ประโยชน์ 
 ผลการวจิยัครัง้นี้สามารถน าไปใชป้ระโยชน์ในดา้นการศกึษา วจิยัความฝันในหอแดง 
ในมติิของผู้เขยีนค าวจิารณ์ที่มปีระสบการณ์ร่วมกบัผู้ประพนัธ์ ตวัอย่างค าวจิารณ์ที่ปรากฏ     
ในงานวิจยัช่วยให้ผู้สนใจ นักหอแดงวิทยาชาวไทยเข้าใจในตัวบทของวรรณคดี ที่มาและ   
ภูมหิลงัของผู้ประพนัธ์ น าไปสู่การมแีนวทางศกึษาวจิยัค าวจิารณ์อื่น  ๆ อกีทัง้ยงัสามารถน า
กรอบแนวคิดการวิจัยไปประยุกต์กบังานวิจยัในลักษณะเดียวกนัได้ในอนาคต นอกจากนี้ 
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ผลการวิจยัยงัเป็นการจุดประกายให้นักวิชาการ ผู้สนใจวรรณคดีเรื่องนี้ในประเทศไทย  
ให้ความส าคญัในการศกึษาค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจ ประกอบกบัการศกึษาตวับทวรรณคดี
หลากหลายส านวนไปพรอ้มกนัได ้เพื่อใหว้งวชิาการไทยผลติงานทางวชิาการด้านวรรณคดจีนี  
เพิม่มากขึน้ 

 10.2 ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ต่อไป 
1. นอกจากค าวจิารณ์ของจอืเยี่ยนไจแลว้ ยงัมคี าวจิารณ์บนัทกึของศลิาของผูเ้ขยีน  

ค าวจิารณ์ท่านอื่น เช่น จฮีู่โสว่ยงัปรากฏอยู่จ านวนมาก ผูส้นใจสามารถศกึษาวเิคราะหใ์นมติต่ิาง ๆ  
ทีห่ลากหลายเพิม่เตมิได ้

2. ผูส้นใจสามารถวเิคราะหค์ าวจิารณ์ร่วมกบับนัทกึของศลิาฉบบัอื่นได ้ทัง้นี้ควรเป็น
ฉบบัทีเ่ผยแพร่จากส านกัพมิพท์ีไ่ดร้บัการยอมรบัในวงวชิาการหรอืผูเ้รยีบเรยีงเป็นผูเ้ชีย่วชาญ
ในศาสตร์หอแดงวทิยา เพื่อใหม้ขีอ้มูลทีน่่าเชื่อถอื ถูกต้องมากที่สุด อนัจะน าไปสู่การยอมรบั
ผลงานในวงวชิาการทัว่ไปได ้

3. ประเดน็ความสมัพนัธร์ะหว่างผูเ้ขยีนค าวจิารณ์กบัผูป้ระพนัธย์งัไดร้บัความสนใจศกึษา 
ซึง่ผูส้นใจสามารถค้นคว้าเอกสารต่าง  ๆ เพื่อพสิจูน์ขอ้สนันิษฐานของนักวชิาการในอดตีหรอื  
หาขอ้สรุปใหม่มาลบลา้งหรอืยนืยนัความคดิเหน็เดมิของนกัหอแดงวทิยาได ้
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